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IN DE EERSTE PLAATS MOESTEN 

STEVIGE BALKEN WORDEN GE- 

MAAKT, OM DE OPGELOPEN 

SCHADE AAN DE ZWARTE 

ZWAAN TE KUNNEN HER- ; s bel za) 
STELLEN. DE GEBROKEN E È ade 
MAST MOEST WORDEN . \ Deet 
VERNIEUWD, DE KANON- k 5 Û pe 

NEN WEER WORDEN 

VASTGEZET EN ALLE 

LOSGESLAGEN VOOR- 


VASTGESJORD! ha 
ZI had 


DRIE VOLLE DAGEN WAREN NODIG OM DE ZWARTE ZWAAN OP HET DROGE TE ZETT 
WORDEN GEBOUWD OM DE OFFICIEREN EN DE MANSCHAPPEN IN ONDER TE BRENGE 
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HET GROTE ZWARTE SCHIP LAG HOOG EN DROOG OP-HET-STRAND. DE ENE ZIJDE VAN DE KIEL, DIE DICHT MET 
MOSSELEN EN ZEESCHELPEN WAS BEGROEID, WEES SCHUIN OMHOOG, ZODAT DE HETE ZONNESTRALEN ER OP KONDEN 
SCHIJNEN EN HEM GOED DROOG MAKEN. DE MANNEN KREGEN EEN PAAR DAGEN RUST, ALVORENS HET 


WERK AAN DE KIEL KON BEGINNEN! 


/ EN WAAROM WIL HIJ ZULKE GOEDE MAATJES 
MET DE BEMANNING WORDEN? OM ER OP HET 
GESCHIKTE OGENBLIK TUSSENUIT TE TREKKEN, 
TERWIJL WIJ ONS SCHIP ONDERHANDEN HEBBEN 


OM DE KIEL SCHOON TE MAKEN. HIJ SMEERT HEM, 


LAAT ONS HIER ACHTER EN PIKT DIE HELE GOUD- 
VLOOT VOOR ZICHZELF. HIJ IS EEN GESLEPEN 
DUIVEL, DIE DEFTIGE CHARLEY, WAT IK U 
VERTEL! DAAROM: ZEG IK: HOUD HEM 
IN DE GATEN, KAPITEIN! 


IK ZEG U, KAPITEIN, DE BERNIS BRENGT HEEL WAT 
TĲD MET ZIJN MANNEN ZOEK. EN ZE BEGINNEN VAN HEM TE 
HOUDEN, IETS, WAT U ALLESBEHALVE PRETTIG VINDT. U PLAATST 
MIJ EN HALLIWELL OP ZIJN SCHIP OM EEN OOGJE IN HET ZEIL TE 
HOUDEN EN HIJ MAAKT HET ONS NIET LASTIG … MAAR HIJ 
WURMT ZICH HEEL GENIEPIG IN DE HARTEN VAN DE 

MANNEN … JOUW MANNEN, KAPITEIN 


BĲ MIJN PIRATEN-EER, IK BELOOF JULLIE, DAT, 
WELKE TRUCJES HIJ OOK ZAL TOEPASSEN, IK Ek 
BIJTIJDS EEN STOKJE VOOR ZAL STEKEN! EN JE KUNT 
MIJ NAAR DE BODEM VAN DE ZEE JAGEN ALS IK HET 
NIET DOE! WEES MAAR GERUST, HALLIWELL, IK 
HOUD HEM IN DE GATEN! EN WEL VAN HEEL 
DICHTBIJ … DIE VERRADERLIJKE HOND! 


DE BERNIS DEED INDERDAAD ZIJN BEST OM GOEDE MAATJES MET ZIJN BEMANNING TE WORDEN. DE GEHELE DAG 
WERKTEN ZIJ OP HET STRAND, MAAR WANNEER ZIJ DES AVONDS NAAR DE CENTAUR TERUGKEERDEN VERTELDE HIJ 
AAN DE MANNEN OVER ZIJN AVONTUREN EN ZONG LIEDJES VOOR HEN. ZIJ GINGEN HEM DUS HOE LANGER HOE 
MEER BEWONDEREN EN RESPECTEREN. MAJOOR SANDS KREEG ECHTER IEDERE DAG MEER HEKEL: AAN HEM 


IK KAN MET DE BESTE MIL VAN DE WERELD NIET, 
INZIEN, WAT VOOR VOLDOENING HET U GEEFT MET DIE 
BARBAREN, DIE LEACH HIER AAN BOORD GEZET HEEFT, Aer 
GOEDE MAATJES TE WORDEN. IK DENK, DE BERNIS, DAT REE 
JIJ ALS PIRAAT JE BĲ e, 
HEN HET MEEST OP 
JE GEMAK VOELT 


"A BART, DIE WIJ NIET VAN HARTE DOEN. KIJK MIJ DAAROM 
/_ NIET MET NIJDIGE OGEN AAN, WANNEER IK MIJN BEST DOE 
ONS LEVEN VEILIG TE STELLEN. DAAROM MOET IK HET VERTROUWEN. 
EN ZELFS DE GENEGENHEID VAN DEZE BEMANNING ZIEN TE KRIJGEN 


HET ONDERHOUD, EN DE MAALTIJD, WERDEN PLOTSELING ONDERBROKEN DOOR DE BINNENKOMST VAN TOM 
LEACH. WANNEER DE BERNIS ZICH INWENDIG VERBAASDE OF VERWONDERDE OVER DAT BINNENVALLEN, 
DAN LIET HIJ DAARVAN TOCH NIET HET GERINGSTE BLIJKEN. HIJ BLEEF VOL- ESE 

KOMEN KALM EN ZIJN ZELFBEHEERSING WAS VOORTREFFELIJK el, S. 


AHA, KAPITEIN! U BEWIJST ì | | 
ONS DE ONVERWACHTE EER VAN i 
Uw BEZOEK. KOMT U GEZEL- 
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ns HIER VALT NIKS TE ZITTEN! WAT EE 


> IK TE VERTELLEN HEB, IS GAUW GEZEGD. IK HEB BEVEL GEGEVEN Ee 
: DAT VOOR DE BEMANNING VAN DEZE BOOT EEN ONDERKOMEN AAN 
HET STRAND MOET WORDEN GEMAAKT. DAAR.BLIJFT ZE TOT DE ZWARTE 
ZWAAN GEREED IS OM ZEE TE KIEZEN. OOK HEB IK BEVEL GEGEVEN 
EEN HUT VOOR JE VROUW TE BOUWEN, WANT IK WIL NIET DAT 
HIER-IEMAND AAN BOORD BLIJFT. BEGREPEN ? 


Wij 


hdd 


tussen de heuvels 


e voet en dodelijk vermoeid trok 
Te jonge Navajo het stadje Mar- 

ble Rock binnen. In een zijstraat 
van het marktplem ging hij een winkel 
binnen en wachtte tot de eigenaar 
naar voren kwam. Ted Sparkle, de 
man aan wie de Navajo’s enkele malen 
per jaar hun huiden verkochten, stak 
groetend zijn hand op. 

„Ben je alleen, Yuma?” vroeg hij 
verwonderd. 

De ogen van de Indiaan tonkelden, 

„We waren met z'n vieren,” zen hij, 
„maar latte blanke honden hebben mijn 
metgezellen vermoord en onze huiden 
en paarden geroofd. Alleen door me bij 
het eerste schot uit het zadel te laten 
vallen en me te houden alsof ik dood 
was, heb ik er het teven afgebracht. 
De Grote Manitou moge hen tot m 
lengte van dagen met zijn wraak 
achtervolgen. Howgh!” Sparkle sloeg 
met zijn vwst op de toonbank, 

„Dat moeten Hawker en zijn bende 
zijn geweest! Dat gespuis heeit her 
dre weken lang de boel onveilig ge- 
maakt. De hemel zij dank zijn ze van- 
morgen vertrokken en ik zou memand 
weten, die daar miet blij om 15.” 

De Indiaan” legde een hand op 
Sparkle’s arm 

„Leen mij een paard, mister Sparkle, 
vroeg hij, „dan kan il naar mijn stam 
terug. Mijn broeders moeten gewroken 
worden.” 

„Met piezier,” zeì de bontkoper 
„Ik hoop van harte, dat julhe ze te 
pakken krijgen.” Hij nam de Navajo 
mee naar een loods opzij van het huis 
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Door Carlo eMuntinck 


en bracht een slanke vos naar buiten, 
k eens, makker. Bij gelegenheid 
breng je hem maar eens terug.” 

De Índraan sprong op het paard eu 
vloog als een wervelwind de straat uit. 
Zonder het dier te sparen, snelde hij 
over de prairie en nog voor de zon ach- 
ter de bergen verdween, reden paard 
en ruiter met stof bedekt het kamp 
der Navajo's binnen. 

Toen hij het gebeurde had verno- 
men, trok Grijze Rots, het opperhooid 
van de stam, zijn mes, legde het op de 
palm van zijn geopende hand en wees 
er mee naar de vier windstreken, Dit 
was het teken, dat Hawker en zijn 
mannen tot in de dood zouden worden 
vervolgd. Grijze Rots stak het mes 
weer in zijn gordel en keek de brenger 
van het nieuws aan, 

„Ga met Vroege Zon.” zei hij. „Ais 
julle de blanke honden ontdekt heb- 
ben, laat het mij dan weten. Moge de 
Mamitou op jullie pad zijn.” 

Yuma verhet de tent van het opper- 
hootd, De gedachte aan de komende 
wraak deed hem zijn vermoeidheid 
vergeten. Op een snelle mustang, met 
Vroege Zon aan zijn zijde, reed hij 
in galop naar de plaats, waar Hawker 
en zijn mannen hun latte misdaad 
hadden gepleegd. Twee dagen ater, 
terwijl de magere Navajohonden 
grommend op hun middagmaa! aan 
vielen, keerde Yuma alleen terug. 
Toen hij de tent van Grijze Rots 
binnentrad zette deze de schotel 
maïspap, waaruit hij zat te eten, opzij 
en stond op. 


Zijn de moordenaars gevonden ?” 
e zijn gevonden,” antwuordde 
Yuma. „Vroege Zon blijft op hun 
spoor en ik ben teruggekomen. zoals 
mij bevolen 15’ 

„Het 1s goed.” zer net opperhootd, 
„we zullen geen tijd verhezen. Roep 
de krijgers bijeen.” Yuma gmg en 
terwijl hij zijn ronde deed langs de 
tenten, hing Gruze Rots zijn buks om 
en vulde zijn gordeitas met gedroogd 
vlees. Toen de Navajo's zich verzameld 
hadden, koos hij er twintig wt en aan 
het hootd van die troep verhet hij 
met Yuma de nederzetting. Verscher- 
denen van hen behoorden tot hetzelide 
totem als de drie mannen, die door 
Hawker’s bende waren neergeschoten 
Zij reden als duivels en hoewet ze geen 
woord spraken. wist Yuma, dat ze aan 
miets anders dachten dan aan de wraak 
die ze gingen voltrekken. Ze sliepen 
die nacht stechts enkele uren, hoofd- 
zakelijk om hun paarden wat rust te 
geven en nog voor de kleme rootdieren 
aaar hun schuilplaatsen terugkeerden, 
zetten zij hun tocht voort. De jacht- 
gronden van de stam lagen nu ver 
achter hen en reeds een dag nadat ze 
het kamp hadden verlaten, bereikten 
ze het heuvelachtige gebied, dat zich 
rond Cordoyas uitstrekte, Het was mm 
de namiddag en van de plaats at, waar 
zij zieh bevonden. konden ze mm de 
verte de lage houten huizen zien, die 
de butenwijk van het stadje vorm- 
den. Grijze Rats en zijn mannen waren 
afgestegen Ze hadden hun paarden 
vastgebonden en terwijl ze het mee- 


gebrachte vlees aten, bouwde Yuma 
een brandstapel. Hij stapelde de tak- 
ken zó, dat ze een trechter vormden, 
en toen hij het hout aanstak, steeg de 
rook als een dunne, rechte kolom om- 
hoog. Nog voor de laatste tak had 
vlamgevat, verliet een jonge Indiaan 
het stadje Cordoyas en reed in galop 
naar de plaats, waar de Navajo’s rond 
het vuur zaten. De kleuren, waarmee 
hij zich had beschilderd, waren die 
van de stam der Apachen, maar in 
het zakje, waarin zijn medicijn was, 
stond het teken van de Navajo’s ge- 
brand. Het was Vroege Zon, die zich 
op deze wijze had vermomd. Toen hij 
bij de plaats was gekomen, waar zich 
het vuur bevond, held hij zijn paard 
in. 

„Als Grijze Rots mij wil volgen, zal 
ik hem bij de blanke coyotes brengen,” 
ci hij. 

De Navajo's stegen op en nadat 
Yuma het vuur had gedoofd, reed hij 
hen achterna. „We zullen snel moeten 
handelen,” zei Vroege Zon. „De 
schurken zijn zich aan het bedrinken. 
Wil Grijze Rots hen levend vangen, 
dan zal hij ze moeten verrassen. 

„Zo zal het zijn,” zer het opperhoofd. 
De helft houdt hen onder schot en de 
nderen zullen ze binden.” Vroege 
Zou lachte dof. Hij reed aan het hoofd 
van de Navajo’s de straat in, waar zich 
de saloon van Joe Whistler bevond. 
Voor het café gekomen, sprongen de 
Indianen van hun paarden en storm- 
den naar binnen, Het er tamelijk 
druk. Aan de tafeltjes bij het raam 
zaten Hawker en zijn mannen whiskey 
te drinken en een paar van hen speel- 
den kaart. Voor ze naar hun wapens 
konden grijpen, waren er tien geweren 
op hen gericht. 


„Heb je een goede prijs gemaakt voor 
de huiden, Bill Hawker?" vroeg hij. 


De paraplu 


en bekend spreekwoord zegt: ‚Na 
regen komt zonneschijn.” Het ge- 
zegde is ontleend aan het feit, dat 
regen en zonneschijn in onze streken 
elkaar met een zekere regelmaat af- 


wisselen. 


De mensen vinden het gewoonlijk minder prettig in de regen te 


lopen en daarom zoeken zij 


ich zoveel mogelijk te beschutten, 


Dat is niet altijd zo geweest. Wanneer het in vroeger eeuwen regende, 
moesten de mensen zich ofwel kletsnat laten regenen ofwel binnen 
blijven. Vooral voor de handwerkslieden, die dagelijks weer en wind 
hadden te trotseren, was het natuurlijk allesbehalve plezierig geheel 


onbeschermd te zijn. … . 


Omstreeks 1750 woonde er te Londen een fabrikant, een zekere 
Jonas Harvey, die al lang over dit probleem had geprakkezeerd. Na 
vele mislukte proefnemingen lukte het hem eindelijk, een soort 


regenscherm samen te stellen, dat h 


„umbrella noemde. Later 


werd de Franse benaming ‚„paraplu” algemeen gebruikelijk, ook als 
„parapluie” geschreven (afgeleid van „parer”, dat „afwenden” en 


‚„pluie”, dat „regen” betekent). 


Jonas Harvey maakte zijn regenscherm, dat veel groter was dan 
het huidige model, van grof, groen geveríd linnen. Het openen en 
sluiten geschiedde door middel van baleinen, oorspronkelijk uit de 


baarden van de walvis ver 


ardigd. 


Op 23 Januari 1751 verscheen Jonas Harvey voor de cerste maal 
tijdens een stortbui met zijn zelf bedacht regenscherm op straat. 


Iedereen, die hij ontmoette, 


lachte hem om het hardst uit, maar 


Harvey stapte kalm verder en kwam lekker droog weer thuis. 
Zijn uitvinding vond aanvankelijk met de minste waardering, Het 
duurde nog ruim dertig jaar, eer de paraplufabricage succes had en 


dan alleen nog maar bij de 


eer welgestelde lieden. De volksklasse 
wilde er op een enkele uitzondering na niet aan. 
erst omstreeks 1900 deed de waterdichte regenkleding haar entree 


en raakte de paraplu minder in gebruik 
Jonas Harvey stierf in 1786, In de Westminster-Abdij in Londen 
heeft men een gedenksteen voor hem opgericht. 


„Bind ze!” beval Grijze Rots. Joe 
Whistler kwam achter zijn buffet 
vandaan en zag met stomme ver- 
bazing hoe Hawker en zijn bende met 
soepele lasso's werden geboeid. 

„Hé daar!” schreeuwde hij, „wat 
heeft dat te betekenen ?” Grijze Rots 
draaide zich om en schoot vlak over 
Whistler’s hoofd een spiegel aan scher- 
ven. 
„De blanke lijkt wel cen oude 
squaw, zoals hij daar staat te klagen,” 
zei hij verachtelijk. Whistler koos de 
wijste partij en ging terug naar het 
buffet. Intussen brachten de Navajo's 
hun gevangenen naar buiten en tilden 
ze op hun paarden. Bill Hawker, die 
volkomen verbluft was geweest door 
de onverhoedse aanval, kreeg al gauw 
zijn gewone brutaliteit terug. 

„Hier zullen jullie zwaar voor boe- 
ten,” zei hij, „Een eerlijke koopman 
van zijn vrijheid beroven; het is een 
schande! Als jullie gepakt worden, 
kost het je allemaal de strop.” Yuma, 
die zich wat achteraf had gehouden, 


drong zijn paard naar voren. „Heb je 
een goede prijs gemaakt voor de huiden, 
Bill Hawker?” vroeg hij. Hawker 
knipperde met zijn ogen. 

„Huiden? Ik begrijp niet waar je 
het over hebt, roodhuid!”* Yuma boog 
zich opzij en zijn harde, donkere ogen 


keken recht in die van de bende- 
leider. 
„Als je iemand vermoordt, Bil 


Hawker, overtuig je er dan altijd van, 
dat hij werkelijk dood is.” Zijn smalle 
gespierde hand schoot uit en trof 
Hawker vlak in het gezicht. 

Grijze Rots lachte grimmig. „Be- 
heers je, mijn zoon.” zei hij. „Straks, 
als we in het kamp zijn, zul je deze 
coyote eigenhandig âan de paal mogen 
binden en wanneer je dan het recht 
opeist om persoonlijk met hem af te 
rekenen, zal er niemand zijn om je dat 
te betwisten. 

„Howgh!” 


antwoordde Yuma en 
Hawker sidderde toen hij het gebaar 
zag, waarmee de Indiaan over zijn 
mes streek. 


I IA 
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En dat is dan juist waar de man in de schuilhut op wachtte 


AVONTUUR 
IN DE NATUUR 


De meeste vogels hebben een hekel aan 
uilen en achtervolgen ze overdag onder 
een hels spektakel, Wat de reden hiervan 
is, kunnen we slechts raden. Een feit is 
echter, dat de uilen 's nachts zangvogels 
in hun slaap verrassen. Misschien willen 
zij de uilen daar overdag voor terugbetalen 
door de dagdromer met hun geschetter ruw 
wakker te schudden. Of worden de zangers 
slechts geërgerd door zo'n roerloze ge- 
daante met die felle ogen en waarschuwen 
zij de andere vogels voor het loerende 
gevaar? Waarschijnlijk spelen beide 
redenen eon rol. De mens, die deze 
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bijzonderheid in de vogelwereld ontdekte, 
brak zich daar het hoofd niet over, maar 
trok er profijt van. De kleine steenuil, die 
hij uitzette, lokte de boze zangvogeltjes, 
die in hun opwinding niet bemerkten, dat 
hun veren vast bleven plakken aan de met 
lijm ingesmeerde takken, Zo kwamen zij 
terecht in de braadpan of in de kooi. Ook 
de grotere uilensoorten worden overdag 
lastig gevallen door de dagvogels. De 
geweldige oehoe was een prachtig hulp- 
middel bij het bemachtigen van kraaien en 
roofvogels. Een gevangen oehoe werd met 
een om zijn poot bevestigde ketting aan een 
paal vastgelegd en de man die dat deed, 
verborg zich dan in een schuilplaats. De 
langskomende kraaien werden onweer- 
staanbear gelokt en met tientallen tegelijk 
vielen zij de gehate uil aan, Dat was dan 
precies waar de man in de schuilhut op 
wachtte en zijn hagelgeweer zorgde ervoor, 
dat er weer wat minder kraaien op de 


aan hun opvallende stompe kop. 


wereld waren, lets wat volgens hem een 
opluchting was, De dode vogels dienden 
hem bovendien als voedsel voor de schier 
onverzadigbare oehoe, Ook roofvogels 
vielen de uil aan en als de woeste havik 
op het toneel verscheen, stoven de veren 
in het rond, voordat de kraaienschieter zijn 
geweer kon richten. „Een tweede aanval 
werd de havik dan echter noodlottig. De 
mens heeft de roofdieren nu eenmaal altijd 
beschouwd als zijn rivalen in de jacht en 
verdelgde zonder na te denken alles wat 
hem naar zijn mening schade berokkende. 
Vroeger kreeg men een premie voor de 
ingeleverde klauwen van een geschoten 
adelaar. Tegenwoordig staat op het vangen 
een hoge boete en stelt men alles in het 
werk om de steeds zeldzamer wordende 
vogels voor uitsterven te behoeden. Ook 
uilen werden vroeger op alle mogelijke 
manieren achtervolgd, met als gevolg, dat 
de oehoe in West-Europa vrijwel uitgeroeid 
is. Hij is dan ook een geweldig rover, die 
zelfs een volwassen haas in zijn klauwen 
wegdraagt. De andere uilen duldt men 
tegenwoordig om hun nut als muizen- 
vangers, waarmee ze dan ook moestal bezig 
zijn. lemand die zegt, dat uilen lelijk zijn, 
heeft ze nooit goed bekeken. Opvallend 
gekleurd zijn ze niet, maar het verenkleed 
van bijvoorbeeld een kerkuil heeft een 
patroon, dat fraaier is dan een pauwestaart, 


Kop van kerkuil. Let op de fraale, 
hartvormige sluier, 


EEN GEVOELIGE LES 


Ere sloeg een-klok zes keer. Wim 
schrok op. 

„Lieve help, Karel!” riep: hij. 
Het is al zes uur. We moeten naar 


uis. 


# st nog een paar kastanjes op- 
rapen,” riep Karel terug. 

Haastig schoof Wim tas weer 
onder de snelbinder en keek nog even 
omhoog naar de boom, waarin ze aan 
het gooien waren geweest 

Een uur waren ze hier al en voor ze 
thuis waren, was het zeker nog drie 
kwartier fietsen, 

En moeder zou met het eten wach- 
ten en ongerust worden. 

Eigenlijk was het geen werk van 
hem om dit te doen. 

„Allo, jò!.… . schiet op,” riep hij. 
u deed ook Karel zijn tas weer op 
de fiets en stapte op. 

Karel had niet zoveel haast, want 
hij woonde veel dichterbij. 

Het begon al schemerig te worden, 
toen ze aan de driesprong waren. 
Nou, tot morgen maar weer,” riep 
Karel, zwaaide even met zijn hand 
en sloeg linksaf. 

„Ja, tot kijk,” riep Wim terug en 
reed rechtsaf de stille bosweg op. 

Tjonge, wat was het laat geworden, 
dacht hij nog eens. 

Nu had hij nog pech ook, want er 
was een flinke tegenwind. Een eind 
achter hem kwam langzaam een grote 
vrachtauto aangereden, 

Toen schoot hem plotseling wat te 
binnen. 

Zou hij zich daaraan vasthouden ? 

Het spaarde misschien wel een half 
uur fietsen uit. 

En juist toen de auto passeerde, 
greep hij zich vast aan de 

Even slingerde zijn stuur, maar dan 
had hij het weer in zijn macht. 

Gek eigenlijk, dat hij dat nooit eerder 
geprobeerd had. 

Hij trof het ook bijzonder, want de 
wagen reed rustig op het midden van 
de weg. 

Ha, daar waren ze al aan de eerste 
draai 

Maar voordat ze de draai genomen 
hadden, gebeurde cr iets verschrikke- 
Ii r lag een steen op de weg. 

Geen grote, maar wel zo groot, dat 
het voorwiel van de fiets er overheen 
schoot en het achterwiel slipte. 

Zijn hand liet de auto los en hij 
schoot met zijn fiets het struikgewas 
in, dat langs de weg groeide. 

Toen werd alles zwart voor zijn ogen 
en zonk hij weg in een diepe bewuste- 
loosheid. 

„Wat blijft die jongen toch lang uit,” 


al helemaal donker. 


door 
Corrie Schildkamp-Peterse 


Mijnheer van Doorn knikte. 

„Het wordt me nu toch ook te bar,” 
zeì hij. 

„Het is al acht uur.” 

1Zou hij soms met Karel meege- 
fietst zijn 2” vroeg moeder. 

Vader schudde zijn hoofd. „Dat denk 
ik toch niet,” zei hij langzaam, „dat 
doet hij nooit, maar ik zal weleens 
gaan kijken. Misschien zit hij wel 
ergens met een lekke band.” 

Hij trok zijn jas aan en zette zijn 
kraag hoog op. 

Moeder keek hem na, toen hij het 
tuinhek door reed, de bosweg op. 

Mijnheer van Doorn reed de lange 
bosweg af, zonder iets gezien te hebben 
en stopte eindelijk voor het huis van 
Karel Pieters. 

Nerveus belde hij aan. 

Karel deed zelf open. 

„Komt u binnen, mijnheer,” zei hij 


jongen,” zei Wim's vader, 
„maar is Wim hier soms 

„Welnee, mijnheer,” zei Karel on- 
ger ‚die is ongeveer twee uur ge- 
leden bij de driesprong afgeslagen en 
naar huis gegaan.” 

Nu schrok Wim’s vader heel erg. 
Maar dan moet er iets gebeurd 
zijn!” riep hij uit. 

Onmiddellijk ging Karel naar bin- 
nen en even later kwam mijnheer 
Pieters ook naar buiten. 

„Ik ga met u mee,” zei hij resoluut. 
rel, haal de grote zaklantaarn! 
Wacht. …. breng ook de reisverband- 
doos mee. Je kunt niet weten, of we 
hem nodig hebben. 

Hij moet dus tussen de driesprong 
en uw huis zijn blijven steken,” zei 
hij zacht tegen mijnheer van Doorn. 

i hij, „maar ik 


ben net over die weg gekomen en heb 
niets gezien.” 

„We zullen nog eens kijken,” zei 
Karel's vader. 

Snel reden ze naar de driesprong en 
van dat punt af reden ze langzaam 
de bosweg op. 

Ondertussen zochten ze met de zak- 
lantaarn de omgeving af. Gelukkig 
was het een heel sterke schijnwerper. 

Plotseling zag mijnheer Picters iets 
blinken tussen de struiken. 

Stop eens even,” zei hij. 
toen hij goed keck, zag hij het 
stuur van een fiets liggen. Van Doorn's 
knieën knikten, toen hij mee ging 
ssen de struiken, 

Eindelijk zagen ze Wim liggen. 

Geschaafd, gewond en bewusteloos. 

Karel's vader boog zich over Wim 
en luisterde aandachtig. 

En terwijl ze samen snel enkele klei- 
ne kwetsuren verbonden, vielen er 
een paar grote tranen omlaag van 
vader van Doorn. 

Hoe was het mogelijk, wat zou er 
gebeurd zijn met zijn zoon, vroeg hij 
zich af. EN 

„Houd dit maar even onder zijn 
neus,” zei mijnheer Pieters, „dan ga ik 
een dokter halen. 
èn terwijl mijnheer Pieters weg- 
fietste, probeerde vader van Doorn 
tevergeefs om Wim weer bij kennis te 
brengen. 


„Nee, zo te zien is het niet zo ern- 
stig,” zei de dokter nadenkend. 

„‚„Uw huis is dichtbij, nietwaar 2” 

Van Doorn knikte verrast. 

„Zou hij niet naar het ziekenhuis 
moeten, dokter 2” 

„Nee, ik geloof, dat we dit thuis wel 
kunnen opknappen,” zei de dokter. 
Kom, help me maar eens even.Het 
is zo’n grote jongen.” 

Samen droegen ze hem in de auto 
én binnen cen half uur lag Wim in zijn. 
eigen bed. 

De dokter bleef bij hem, tot hij zijn 
ogen _opsloe; 

„Gelukkig, dat hebben we gewon- 
zei de dokter glimlachend tegen 
Van Doorn, 

Toen boog hij zich over Wim heen. 
„Wat is cr eigenlijk gebeurd, jongen 2” 

„Aan een auto gehangen,” zuchtte 
Wim, „ik was zo laat.” 

„Dan mag je wel dankbaar zijn, 
dat je er nog zo genadig afgekomen 
bent,” zei de dokter, „het had nog 
veel slechter af kunnen lopen. Nu 
zal je dat voortaan wel niet meer doen! 
Maar komaan, denk er maar niet 
meer aan,” suste hij, toen hij de tranen 
in Wim's ogen zag. 

„‚Je bent gauw genoeg beter, als je 
je maar rustig houdt. Kom, ik moet 
nog vlug naar een andere patiënt.” 

Hij stak zijn hand op als groet en 
even later hoorden ze zijn auto weg- 
rijden, 
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VERSCHALKEN, 


DE VORST DIKWIJLS MET ZIJN HOGE GASTEN GAAT JAGEN HIER LEEFT OOK EEN 
ZWARTE PANTER, DIE ECHTER ZO SLIM IS DAT HIJ ZICH NOG NOOIT HEEFT LATEN 


Als DE MAHARADJA EEN BEVRIEND 
GENERAAL OP BEZOEK KRIJGT, STELT 
HIJ YOOR EENS EEN KANS TE WAGEN. 


Is 


“NATUURLIJK HEEFT DE GENERAAL DAAR 
WEL OREN NAAR EN ONMIDDELLIJK 
WORDEN DE NODIGE MAATREGELEN 
VOOR DE JACHT GETROFFEN 


1 
TEGEN DE MIDDAG ZIJN DE JACHT- 
OLIFANTEN OPGETUIGD EN DE MAHA- 
RADJA EN DE GENERAAL KLIMMEN OP 
DE RUG VAN DE STERKE DIEREN. 


DAN WORDT HET BEVEL GEGEVEN VOOR DE AFMARS. VERSCHEIDENE DRIJVERS, DIE 
HET WILD MOETEN OPJAGEN, TREKKEN IN EEN GROTE BOOG EN LUID ROEPEND 


HET OERWOUD BINNEN. 


___ 
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OOK JOKER, DIE TOT TAAK HEEFT DE 
MAHARADJA TE BESCHERMEN TEGEN 
ALLE MOGELIJKE GEVAREN, ZAL MEE- 
GAAN. 


N ( 
A 2 elis ub 


4 


DE ZWARTE PANTER HOORT WELDRA 
HUN GEROEP EN WORDT ONRUSTIG. 


PEN 
STEEDS NADER KOMEN DE SCHREEUWEN- 
DE MANNEN. HET DIER IS ANGSTIG EN 
NERVEUS EN ZIET ZICH AAN ALLE 
KANTEN INGESLOTEN, 


TEN EINDE RAAD ZOEKT HET BESCHER- 
MING IN HET GEBOOMTE EN WACHT 
LOEREND OP EEN TAK DE GANG VAN 
ZAKEN AF, 


JOKER BLIJFT STEEDS VLAK IN DE BUURT 


VAN DE BEIDE JAGERS, SPEUREND NAAR 
MOGELIJK GEVAAR, 


PLOTSELING VALT ZIJN OOG OP DE 
ZWARTE GEDAANTE BOVEN OP EEN 
BOOMTAK. HET IS DE ZWARTE PANTER, 


ONMIDDELLIJK GEEFT HIJ Zl! PAARD DE SPOREN EN BEREIKT DE MAHARADJA NET 
OP HET MOMENT, DAT DEZE DE PANTER OP ZICH AF ZIET SPRINGEN EN VAN SCHRIK 
ZIJN GEWEER LAAT VALLEN. JOKER WEET HET WAPEN TE GRIJPEN. 


-….. MAAKT EEN KORTE DRAAI MET ZIJN 


PAARD... LEGT AAN... EN HAALT 


DE TREKKER OVER 


Lean Ò OUTE Zl 
HET EERSTE SCHOT IS RAAK, MET EEN ANGSTAANJAGEND GEBRUL STORT HET ZWARTE 
ONDIER VAN DE RUG VAN DE OLIFANT, WAARIN HET REEDS ZIJN SCHERPE KLAUWEN 
GESLAGEN HAD 


el 
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van Manfred en Berno 


HISTORISCH VERHAAL DOOR J. TOEBOSCH 


et was in het jaar 1147, dat men 

tweede maal gereedmaakte om 
naar Palestina te trekken. Twee mach- 
tige vorsten, keizer Koenraad van 
Duitsland en koning Lodewijk van 
Frankrijk, zouden de aanvoerders zijn. 
Tot de Duitsers, die aan de tocht 
wilden deelnemen, behoorde de jonge 
graaf Manfred van Wernfels, die met 
zijn moeder en zijn bediende Berno 
op een kasteel in het Rijnland woonde. 
Manfred was een ridder, die droomde 
van strijd en avonturen. Berno daar- 
entegen was een handige, goedhartige, 
opgeruimde jongen, die zeer aan zijn 
meester was gehecht. Het was dan 
ook voor Manfred's moeder een grote 
geruststelling te weten, dat haar zoon 
iemand bij zich zou hebben, waar hij 
altijd op rekenen kon. 

Eerst trokken ze naar de stad 
Regensburg, de algemene verzamel- 
plaats van het Duitse leger, en daar 
kwamen, zij onder het bevel van de 
graaf van Leiningen, een voornaam 
edelman en bekwaam aanvoerder uit 
bÊt Rijnland. De graaf was tevens 
een oud vriend van Manfred's over- 
leden vader. Omstreeks half April 
brak keizer Koenraad op. De Franse 
koning was nog niet gereed met zijn 
voorbereidingen, maar hij zou zo 
spoedig mogelijk volgen. 

Langs de Donau ging het door 
Hongarije, Servië en Bulgarije en na 
een tocht van ongeveer twee maanden 


No 6 = 10 


bereikte het leger Constantinopel, de 
toenmalige hoofdstad van het Griekse 
keizerrijk. Nu moet men weten, dat 
de Grieken grote vijanden waren van 
de Turken, omdat die een groot deel 
van hun vroegere bezittingen in Klein- 
Azië hadden veroverd. Maar var de 
Franken (zo noemde men in het 
Oosten de kruisvaarders) moesten ze 
ook niets hebben. Ze vertrouwden hen 
niet en waren bang, dat ze het op het 
gebied, dat hun daar nog overgebleven 
was, gemunt hadden. 

Het kostte Koenraad dan ook heel 
wat moeite schepen te krijgen, waar- 
mee het leger naar Azië kon worden 
overgezet. De eerste stad, waar hij 
aankwam, was Nicea, dat aan de 
Grieken behoorde. Hij werd er door de 
stadhouder met de meeste hartelijk- 
heid ontvangen. De Griek was een en 
al. vriendelijkheid en wilde voor de 
Franken alles doen, wat in zijn ver- 
mogen was, zo zei hij. 

Nu kwam de vraag, welke weg men 
verder moest nemen. Koenraad en 
sommige vän zijn aanvoerders wilden 
door het binnenland naar de stad 
Iconium en vandaar nar Jeruzalem 
trekken. Die weg hadden ook de eerste 
kruisvaarders genomen en die had hen 
naar de overwinning gevoerd 
Andere aanvoerders meenden: echter, 
dat het beter was, langs de kust te 
trekken. Die weg was wel heel wat 
langer, maar ook minder moeilijk en 
in de Griekse steden, die daar lagen, 


zou men wel alles kunnen krijgen, wat 
men nodig had. Bij die bespreking was 
ook de stadhouder aanwezig. Zonder 
een woord te zeggen luisterde hij toe, 
tot opeens Koenraad zich tot hem 
richtte met de vraag: „En wat dunkt 
u er van, heer stadhouder ?”* 

‚‚Nu u ’t mij vraagt, heer keizer," 
antwoordde de Griek, „zal ik mijn 
mening zeggen en die is, dat de weg 
door het binnenland, die u hebt voor- 
gesteld, de beste is. Ik zal u gidsen 
meegeven, die tussen Nicea en Ico- 
nium elk paadje kennen en er u in 
veertien dagen zullen’ brengen. En 
n Tonium en Jeruzalem is bijna 
alles bevriend gebied, waar u alle 
mogelijke hulp zult vinden.” 

De mening van de stadhouder, van 
wie men immers kon veronderstellen, 
dat hij beter dan iemand anders op de 
hoogte was, gaf de doorslag en reeds 
de volgende dag ging het leger op 
mars. De eerste dagen ging alles naar 
wens. Men trok door een vruchtbare, 
dichtbevolkte streek, waar men een 
flinke voorraad levensmiddelen op- 
deed. Maar dan ‘volgde een bergland, 
waar geen mens scheen te wonen 
en geen boom of struik, geen beuk of 
bron te vinden was. En hoe verder men 
kwam, hoe treuriger de omgeving 
werd. 

„Ik vertrouw die gidsen niet ” zei 
Berno op een avond, toen hij met 
Manfred in diens tent zat. „Als ze ons 
maar niet bedriege: 


„Dat zou heel dom van hen zijn,” 
zei Manfred, „want dan zouden ze 
de beloning missen, die ze krijgen, 
als ze ons in Iconium hebben ge- 
bracht.” 

„Maar als ze meer kunnen verdienen 
met ons te verraden...” 

„Dat durven ze niet, want ze weten 
heel goed, dat ze dag en nacht be- 
waakt worden.” 

‚‚Nu, heer, ik hoop, dat u gelijk hebt. 
Maar ik ben er niet gerust op. Ik heb 
zo'n vermoeden, dat ze het met die 
stadhouder van Nicea eens zijn. En 
die vertrouw ik evenmin. Die was me ál 
te vriendelij A 

„Geen verkeerde gedachten, Berno,” 
zeì Manfred lachend. „Een beetje 
geduld en we zijn er. 

De volgende dag liet Koenraad het 
hoofd van de gidsen bij zich komen. 

„Je hebt me beloofd ons in veer- 
tien dagen in Iconium te brengen,” 
zei hij. „Die veertien dagen zijn nu 
om, maar ik zie nog nicts van een 
stad.” 

„Machtige keizer,” antwoordde de 
Griek, „ik heb mijn best gedaan-de mij 
opgedragen taak te vervullen. Maar 
het leger trekt langzamer voort dan ik 
gedacht had. Over drie dagen zullen 
we echter, als er niets tussenbeide 
komt, te Iconium zijn.” 

„Nog drie dagen dan,” zei Koen- 
raad. „Maar wee u, als blijkt, dat je 
gelogen hebt. Ga nu en denk na over 
hetgeen ik je gezegd heb.” 

„Machtige keizer, ik weet dat mijn 
leven in uw hand is,” zei de gids, ter- 
wijl hij tot de grond boog. „Maar ik 
weet ook, dat u over drie dagen aan 
uw dienaar zult denken!” 

Weer trok het leger tot de avond 
voort en sloeg toen zijn tenten op. 
Het werd nacht en het was zo donker, 
dat de schildwachten geen meter voor 
zich uit konden zien. In het kamp 
heerste diepe rust. 

De volgende morgen, waren Man- 
fred en Berno nauwelijks opgestaan, 
toen een officier haastig de tent binnen- 
kwam. „Hebt u het al gehoord 2” riep 
hij verschrikt. „De gidsen zijn van- 
nacht gevlucht en zij hebben de schild- 
wachten vermoord.” 

Manfred kon het in het eerst niet ge- 
loven, want hij wist, dat ze steeds be- 
waakt werden. Het bleek echter maar 
al te waar. De Grieken hadden van de 
duisternis gebruik gemaakt om te 
ontsnappen. De schildwacht, die voor 
hun tent stond, hadden ze van ach- 
teren overvallen en gewurgd, daarna 
waren ze door het kamp geslopen en 
hadden de soldaat, die de ingang 
bewaakte, op dezelfde wijze vermoord. 
Zo stil was alles in zijn werk gegaan, 
dat niemand iets had gehoord of ge- 
zien. 5 

„Ik had dus wel gelijk, toen ik die 
schurken niet vertrouwde,” zei Berno, 
„Maar nu is het te laat 


II 

Het is te begrijpen, dat het hele 
kamp in opschudding kwam. De 
gidsen waren dus ontsnapt en hadden 
het leger aan zijn lot overgelaten. Na- 
tuurlijk waren ze omgekocht. Maar 
door wie....? Velen noemden de 
naam van de stadhouder van Nicea... 

Maar wat nu te doen ? Terugtrekken 
naar Nicea... ? Koenraad wilde er 
niet van horen. Al die moeite zou men 
dan voor niets hebben gedaan. Daar- 
bij... zo heel ver kon men nu niet 
meer van Iconium zijn. En eenmaal 
daar, lag de weg naar Jeruzalem voor 
het leger open. 

De Duitsers trokken dus verder. 
Maar niet lang duurde het, of ze raak- 
ten geheel verdwaald in het gebergte. 
De levensmiddelen raakten op; maar 
erger nog dan de honger was de dorst. 
Daarbij een gloeiende hitte zonder 
enige beschutting, En, alsof ze het met 
de gidsen afgesproken hadden, kwamen 
thans de Turken opdagen en lieten hen 
geen ogenblik met rust. Op hun vlugge 
paarden zwermden ze om hen heen, 
waagden geen geregelde slag, maar 
brachten hun in talloze kleine gevech- 
ten zware verliezen toe. Vanaf elke 
bergtop en vanuit elke kloof bestook- 
ten ze het leger met pijlen en stenen. 
Binnen enkele dagen verloor Koenraad 
duizenden soldaten en paarden, ter- 
wijl de overgeblevenen zich met moeite 
voortsleepten. Maar de keizer legde 
een buitengewone moed en stand- 
vastigheid aan de dag, deelde alle ont- 
beringen met zijn manschappèn, was 
onophoudelijk in de weer en ontzag 
geen gevaar. 

Ook Manfred had nu elke dag ge- 
legenheid zijn dapperheid en beleid te 


tonen. En Berno was een soldaat ge- 
worden, die voor de beste niet meer 
onderdeed. Bij elk gevecht was hij 
aan de zijde van zijn meester. Ze 
waren onafscheidelijk en door hur 
hulpvaardigheid, geduld en opge- 
wektheid bij alle soldaten van hun 
afdeling bemind. En dat ze bij de 
graaf hoog aangeschreven stonden, 
spreekt vanzelf. Altijd hoopten ze, dat 
het wel beter zou worden. 

Maar toen gebeurde iets, dat een 
hele verandering bracht. 

Op zekere dag was een troepje 
ruiters, waarbij zich ook Manfred en 
Berno bevonden, uitgetrokken voor 
een verkenning. Toen ze tegen de 
avond nog niet terug waren, werd men 
ongerust. Eindelijk, daar verscheen 
een van de ruiters, maar te voet en 
geheel uitgeput. Hij bracht treurige 
tijding mee. Terwijl de soldaten door 
een dal reden, werden ze onverwachts 


_ door een grote Turkse overmacht aan- 


gevallen. De bode zelf had als door 
een wonder kunnen ontsnappen en 
had na lang rondzwerven het kamp 
bereikt. Áfaar de anderen moesten 
allen gesneuveld zijn, 

Groot was de verslagenheid onder 
de manschappen van Leiningen over 
dit nieuwe verlies. Bijzonder was de 
graaf geschokt door de dood van 
Manfred en Berno. 


II 


Manfred en Berno waren echte 
niet, zoals de ruiter vast en zeker 
meende, gesneuveld. 

Nadat al de soldaten van de ver- 
kenningsgroep na felle strijd gevallen 
waren, hadden ze nog moedig stand- 
gehouden, tot het paard van Manfred 


Vanuit elke kloof bestookten ze het leger mel pijlen en stenen. 
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neerstortte en zijn berijder in zijn val 
meesleepte. Onmiddellijk had Berno 
zich toen op zijn meester geworpen om 
hem met zijn eigen lichaam te bescher- 
men, Reeds snelden enige Turken toe 
em hen te doden, toen hun aanvoerder 
hen terughield. De twee jongelingen 
werden nu ontwapend en nadat ze 
ieder op een paard gebonden waren, 
trok de bende met hen af. 

Enige dagen later kwamen de ge- 
vangenen te Iconium aan, waar ze in 
een hok werden opgesloten. Ongeveer 
een week hadden ze daar doorgebracht, 
toen op een morgen de deur van hun 
gevangenis geopend werd en drie 
Turken binnentraden, waarvan een 
hen op barse toon beval, mee te gaan, 

De gevangenen deden wat hun be- 
volen werd. Onder het gejouw van een 
groepje toeschouwers gingen ze nu 
enige straten verder tot ze een plein 
bereikten. Hier stond reeds een me: 
te mensen, voor een groot deel te her- 
kennen als gevangengenomen kruis- 
vaarders, die als slaven verkocht zou- 
den worden. Het duurde nu niet lang 
of de handel was in volft gang. Er 
waren veel kooplustigen, maar nog 
meer nieuwsgierigen. Als vee werden 
de slaven behandeld. Men liet hen 
zware lasten dragen en over het plein 
draven en daarna werd over de prijs 
onderhandeld, 

Een rijk gekleed koopman, die een 
bediende bij zich had, bleef voor de 
twee jongelingen staan. „Hoeveel 
vraag je voor deze?” vrocg hij, ter- 
wijl hij op Manfred wees. 

De Turk, die de gevangenen naar de 
markt had laten brengen, noemde een 
vrij hoge som. De koopman bood 
minder. 

„De gouverneur heeft de prijzen 
bepaald,” zei de Turk. „Daar beneden 
mag ik niet gaan. Maar het is heus 
niet te veel. Zie eens, wat een flinke 
sterke knaap. Hij moest eigenlijk veel 
meer kosten. 

„Goed, zei de koopman, „ik neem 
hem." Hamid, zo wendde hij zich tot 
zijn bediende, „breng hem naar onze 
herberg. Ík moet nog enige zaken 
afhandelen en heb mijn tijd nodig, 
want morgen moeten we weer vroeg 
terug naar Damascus.” 

Manfred en Berno begrepen nu, dat 
ze gescheiden zouden worden, en cen 
onbeschrijflijke droefheid maak: 
van hen meester. „Heer, 
Berno, ik bid u, koop ook mij. 
zal u trouw dienen, ik zal dag en 
nacht voor u werken; ik zal...” 

„Ik heb aan één slaaf genoeg,” zei 
de koopman onverschillig. Hij betaal- 
de en ging zonder zich verder nog er- 
gens wat van aan te trekken heen. 

Wenend omhelsde Manfred zijn 
vriend, maar de bediende van de 
koopman rukte hem ruw weg. „En 
nu vooruit!'’ zei hij, „of de zweep zal 
je leren gehoorzamen.” Ik heb wel 
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wat anders te doen dan naar je ge- 
jammer te luisteren.” 

Manfred kon nu niet anders doen 
dan met de bediende meegaan. Toen 
hij even later nog eens omkeek, werd 
hem dit op dreigende toon verboden. 
Hamid nam hem nu mee naar een 
grote herberg, waar de koopman met 
een karavaan zijn intrek genomen 
had, en bracht hem naar een schuur, 
waar zich verschillende slaven bevon- 
den. „Hier heb je gezelschap,” zei hij 
spottend. „Morgen zul je wel verder 
zien.” 


Hamid was de opzichter en liet zich 
geducht gelden. 


Manfred bracht hier de rest van de 
dag door. De andere slaven trokken 
zich niets van hem aan en hij had 
trouwens ook geen lust met hen te 
praten. Zwijgend bleef hij op een 
bank zitten en voelde zich diep onge- 
lukkig. Toen het donker werd, kreeg 
hij een bos stro om op te slapen. Maar 
slapeloos bracht hij de nacht door. 


Iv 


De volgende morgen, nog voor zons- 
opgang, was in de herberg alles in rep 
en roer. De karavaan zou vertrekken. 
De zakken en kisten werden op de 
kamelen geladen en Manfred moest 
daarbij helpen. Hamid was de op- 
zichter en liet zich geducht gelden. 
Hij sloeg er, als het hem niet vlug ge- 
noeg ging, flink op los. Vooral Man- 
fred, die zulk werk niet gewoon en dus 
niet zo handig als de andere slaven 
was, had heel wat van hem te ver- 
duren. 

Eindelijk brak de karavaän op. Da- 
genlang ging het nu voort, nu eens 
over onafzienbare zandvlakten, dan 
weer door woest bergland of vrucht- 
bare streken. Wanneer het avond 
werd, werd het kamp opgeslagen en 
daags daarna, voor dag en dauw, werd 
de reis voortgezet. Mansoer, zo heette 


de koopman, vergezelde de karavaan 
op een kameel, die een gemakkelijk 
zadel en een met goud bestikt kleed 
droeg, bracht de nachten in een 
prachtige tent door en liet alles over 
aan Hamid. En daar deze een ruw 
en hardvochtig man was, die niets 
voor de slaven overhad, is het te 
begrijpen, dat het voor Maníred geer 
prettige reis was. 

Op een goede dag, zag men in de 
verte de muren en torens van een stad. 
„Damascus! Damascus!” riepen de 
slaven. 

En ja, het was Damascus, destijds 
een van de grootste en rijkste steden 
van Azië, een stad met sterke muren 
en reusachtige torens, prachtige pa- 
leizen en moskeeën, een stad met 
honderdduizenden inwoners, waaron- 
der schatrijke kooplieden en voorname 
Turkse vorsten. Door de poort trok 
de karavaan de stad binnen en reed 
regelrecht naar de woning van Man- 
soer, die in een van de voornaamste 
delen van de stad lag. Een gedeelte 
van de woning werd ingenomen dooi 
cen grote winkel, waarin cen menigte 
bedienden zich bewogen, en daarnaast 
bevonden zich de pakhuizen en stallen. 
Aan alles was te zien, dat Mansocr een 
rijk man moest zijn. 

Van nu af was Manfred dus slaaf 
in Mansoers woning. In het eerst 
moest hij werken in pakhuis en stal, 
maar al spoedig zag de koopman, dat 
hij van betere komaf en veel beschaaf- 
der dan de andere slaven en dat 
hij hem dus beter voor ander werk 
gebruiken kon. Manfred kreeg nu een 
taak in de woning aangewezen. Hij 
had het nu niet slecht; zijn kost en 
slaapplaats waren vrij goed en hij be- 
hoefde niet te hard te werken. De 
meeste slaven werden heel wat slech- 
ter behandeld. Het had dus wel erger 
met hem kunnen zijn. Maar als hij zijn 
leven van nu vergeleek met dat van 
vroeger, gevoelde hij zich diep onge- 
lukkig. Dikwijls dacht hij daaraan. 
Hoe gelukkig was hij op Wernfels ge- 
weest! En hoe zou het daar nu zijn? 
En hoe was het met de trouwe Berno 
gegaan? En met het leger ? En leefde 
graaf van Leiningen nog... ? En dan: 
er was helemaal geen vooruitzicht ooit 
meer vrij te worden. 
ge weken was hij reeds in het 
huis van Mansoer, toen deze op zekere 
dag bezoek ontving van cen andere 
koopman. Toevallig was Manfred in 
een vertrek naast de kamer, waarin de 
beide heren zaten te praten, en hoorde 
nu een gedeelte van hun gesprek. 

„En hebt u nog wat van de Franken 
gehoord ?” hoorde hij Mansoer vragen. 
„Zijn ze nog niet vernietigd ?” 

„Was het maar waar, Mansoer. 
Ik heb integendeel gehoord, dat ze nog 
sterker zijn dan cerst.” 
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Een beroemde violist 


De Italiaanse violist Nicolo Paganini, 
die van 1784 tot 1840 leefde, was 
een der beroemdste virtuozen van 
zijn tijd. Ook als componist heeft hij 
naam gemaakt. Zijn wereldvermaard- 
heid blijkt uit het feit, dat hij „de 
koning der violisten” en „de tovenaar 
met de strijkstok” werd genoemd. 
Overal, waar hij optrad, werd hij als 
een vorst gehuldigd en na afloop van 
het concert waren de toehoorders tel- 
kens weer buitengewoon enthousiast 
en scheen er aan hun bijval geen einde 
te komen. 

De kunstenaar ontving voor zijn 
uitvoeringen een behoorlijk hono- 
rarium, maar toch betrachtte hij de 
uiterste zuinigheid. Hij was steeds 
eenvoudig gekleed en logeerde in 
dkope hotels. Meestal begaf hij 
zich te voet naar de concertzaal en 
keerde hij op dezelfde manier naar zijn 
kamer terug. … 

In 1837 bezocht Paganini onder meer 
de Franse hoofdstad, waar hij het 
publiek in verrukking bracht door zijn 
concert op de G-snaar. De viool is 
een strijkinstrument, dat met vier sna- 
ren bespannen is. Een compleet muziek- 
stuk op één snaar feilloos ten gehore 
brengen is dan ook een zeldzame 
prestatie. Alleen een artist als Paganini 
was daartoe in staat, 

Op,een avond had hij zich verlaat 
en-om nog tijdig in de concertzaal aan- 
wezig te kunnen zijn had hij ondanks 
zijn zuinigheid een rijtuig genomen. 
Toen het. op afrekenen aankwam, 
vroeg de koetsier tien francs, cen voor 
die tijd tamelijk hoog bedrag. 

De violist bleek niet van plan dat 
bedrag zo maar te betalen. „Je bent 
erg duur, vrind,” vond hij. „Tien 
francs voor vijf minuten rijden. d 

„„Ja,” meende de koetsier, die z'n 
krant goed gelezen had, „veel is het 
wel, maar wat betekent dat voor 
iemand, die duizenden verdient met 
op één snaar te spelen!” 

Paganini gaf de koetsier in gepast 
geld niet meer dan wat hij volgens het 
tarief verschuldigd was en zei: „Zodra 
jij erin slaagt je rijtuig op één wiel te 
krijg je tien francs van me!” 


Waard 


om te weten 


OLIERIJK 


Ergens in Klein-Azië ligt het vorstendommetje Koeweit, dat ge- 
regeerd wordt door shei Subah. Tien jaar geleden 
kende praktisch niemand dit Arabische staatje; er woonden amper 
170.000 mensen, van wie het merendeel niet lezen en schrijven kon. 
Er waren geen scholen en geen ziekenhuizen en de mensen woonden 
in lemen hutten, zonder waterleiding en licht. Koeweit was een zeer, 
zéér arm landje. 

Totdat plotseling enkele oliezoekers ontdekten, dat er ongelooflijk veel 
olie in de bodem zat. De sheik gaf toestemming om deze kostbare vloei 

stof omhoog te pompen en men begon 
hiermee direct na de oorlog. Sindsdien 
zijn ettelijke millioenen liters olie uit 
de bodem te voorschijn gekomen en 
is Koeweit plotseling cen welvarend 
land geworden. 

Men zegt dat het staatje als het ware 
geheel op olie drijft, een hoeveelheid 
van twee milliard ton, dat betekent: 
een zesde deel van alle olie, die in 
de bodem van onze aardbol te vin- 
den is. 


MOEDER DE GANS 


Iedereen kent de sprookjes van Moeder de Gans, maar slechts heel 
ceinig mensen weten dat deze Moeder de Gans werkelijk heeft bestaan. 
ij werd in 1665 in Boston in Amerika geboren en heette Elizabeth 
Foster. Toen zij achtentwintig jaar 
was, trad ze in het huwelijk met 
Isaac Goos 

En aangezien het Engelse woord 
„goose” letterlijk „gans” betekent cn 
Elizabeth onder de naam van haar 
man haar beroemde sprookjes pu- 
bliceerde, spreken wij nu nog altijd 
van de sprookjes van Moeder de 
Gans. 


DE WIJZE SCHRIJVER 


Jules Verne, de beroemde Franse schrijver van jongensboeken is 
ruim een halve eeuw geleden gestorven. Men heeft zich weleens af- 
gevraagd hoe het toch mogelijk was dat deze schrijver, hoewel hij 
zelf helemaal niet veel gereisd had in zijn leven, zo prachtig over 
andere landen kon vertellen in zijn vele reisverhalen. 

Een spitsvondig iemand heeft toen 
het volgende antwoord gevonden: Om 
te bepalen waar men zich op aarde 
bevindt, heeft men als het ware de 
aardbol verdeeld in vakken door het 
trekken van cen aantal denkbeeldige 
lijnen. De evenaar diende daarbij als 
„breedtegraad nul” en de lijn die dwars 
door het Engelse stadje Greenwich 
loopt als de „lengtegraad nul” of nul- 
meridiaan. Vanaf deze lijnen begint 
men dan de tellen om de juiste plaats 
te bepalen. Nu liep vroeger die nul- 
meridiaan even ten noorden van Parijs 
en kruiste het plaatsje Amiens, waar 
Jutes Verne geboren werd en geleefd 
heeft. Het leuke is, dat die kunstma- 


tige lijn ook dwars door zijn huis liep 
en zelfs precies zijn werkkamer in 
tweeën deelde. Daarom — zo zei die 
spitsvondige man — woonde Jules 
Verne op allebei de helften van de 
wereldbol en behoefde hij slechts enkele 
stappen te doen om van oosterlengte 
naar westerlengte te komen. De 
werkelijke verklaring voor de grote 
kennis van vreemde landen, die Jules 
Verne bezat, is echter dat hij tijdens 
zijn leven onnoemelijk veel gelezen 
heeft. 


WAPENSTILSTANDSPANNEKOEKEN 


Tijdens zijn veroveringstochten door 
de lage landen heeft Frederik Hendrik, 
bijgenaamd de ‚„stedendwinger”, eens 
een zonderlinge inval gehad. Het was 
in 1629 dat hij zijn hoofdkwartier had 
opgeslagen in kasteel Maurick om zich 


HET 
ONTSTAAN 
VAN EEN 
VULKAAN 
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De twintigste Februari 1934 bemerkte 
een landarbeider in de omgeving van 
Michoacan in Mexico, hoe uit de grond 
plotseling een rookzuil omhoogsteog. 
Hij schrok er geweldig van en rende on- 


grond omhoog. Het was een ware lawine 
van vuur, zeven meter hoog en taéhtig 
meter breed, die alles wat op haar weg 
stond vernietigde, Meer dan achtduizend 
mensen werden dakloos, 


voor te bereiden op een gevecht tegen 
het leger van Anthony Schets, de 
Heer van Grobbendonck. Maar om: te 
kunnen vechten, moest eerst de in- 
wendige mens versterkt worden en 
daarom vroeg Frederik Hendrik op die 
bewuste dag aan zijn kok: „Wat schaft 
de pot vandaag, Gerats ?”” 


middellijk naar het dorp om alarm te 
slaan. Dan klonk er eensklaps een ver- 
schrikkelijke ontploffing op dezelfde 
plek waar de rookzuil verschenen was. 
Vlammen, rook en enorme stenen werden 


„Uw lievelingsgerecht, 
Pannekoeken.” 

Een half uur later zat de „steden- 
dwinger"’ met zijn generaals aan een 
lange tafel pannekoeken te eten, toen 
plotseling een voltreffer van de vijand 
alles in het lokaal kort en klein sloeg. 
Frederik Hendrik was uiterst ver- 
toornd, niet omdat de Heer van 
Grobbendonck hem zo had verrast, 
maar omdat nu al zijn pannekoeken 
oneetbaar geworden waren. Hij stuur- 
de ogenblikkelijk een koerier naar het 
vijandelijke kamp met het verzoek 
om hem in het vervolg rustig te laten 
eten. De Heer van Grobbendonck vol- 
deed aan dit verzoek; want gedurende 
de verdere 109 dagen van het beleg is 
er tijdens de pannekoekmaaltijden van. 
de „stedendwinger” geen enkel vijan- 
dig schot meer gelost. 


hoogheid. 


kilometers ver in de hoogte geslingerd 
en alle mensen, die in de omtrek woon- 
den, zochten direct een schuilpaats op 
of vluchtten. Na drie dagen kwam een 
vuurrode gloeiende lavamassa uit de 


UG 


De rookzuil trok zesduizend meter hoog op 
er bedekte de stad Mexico, die driehon- 
derd kilometer verder lag, geheel met as. 
De vulkaankrater was meer dan vier- 
honderd meter boven de grond „geduwd”. 


Er was een nieuwe vuurspuwende berg 
ontstaan, die men de naam van Para- 
kutin gegeven heeft. 
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S raadselachtige 
brooddeeg 


DOOR BEN GRISTAVIJL 


M.. dan drieduizend jaar ge- 


leden leefde er in Egypte een bakker, 
Nabuchor genaamd, die een knechtje 
van nauwelijks veertien jaar in dienst 
had voor het schoonmaken van de 
troggen waarin het deeg werd klaar- 
gemaakt, voor het brandend houden 
van de grote oven en voor allerlei 
andere karweitjes die in een bakkerij 
zijn op te knappen. 

Migo, zo heette het knechtje, was 
een ijverige knaap die van de vroege 
morgen tot de late avond meehielp om 
zodoende wat te verdienen voor zijn 
zieke moeder. Hij had de beste eigen- 
schappen die een broodbakker van zijn 
knecht maar wensen kan; Migo was 
niet lui, had een paar stevige knuisten 
en goedgespierde armen, zodat Na- 
buchor hem al spoedig het zware werk 
liet opknappen van deeg kneden. 

De jongen had echter één groot ge- 
brek; hij was verschrikkelijk slordig. 
En daarom liep de baas, ondanks het 
feit dat hij Migo graag macht, de lange 
lieve dag op zijn knechtje te mopperen. 
Migo, waar heb je de suiker nu 
weer gelaten? Drommelse jongen, je 
weet toch dat hij links op de plank 
hoort te staan. Nu kan ik hem ner- 
gens vinden.” 

En als eindelijk de zak met suiker 
terecht was, begon baas Nabuchor 
opnieuw. „Hé, Migo, kom eens hier, 


Hoeveel keer heb ik nu al gezegd, 
dat je de pot met honing met een 
plankje moet afdekken. Kijk nu eens 
wat een beesten erin zitten. Weg is 
al mijn kostbare honing.” 

Migo probeerde steeds zijn fout 
zo goed mogelijk te herstellen en ver- 
weerde zich met te zeggen 
baas, ik heb het niet opzettelijk ge 
daan. Ik heb het alleen maar vergeten 

„Vergeten? Vergeten?” brulde de 
baas tegen hem. „Vergeet je 's mor- 
gens ook te eten en vergeet je je soms 
ook te wassen? Je bent cen slordige 
jongen en als ik cen andere knecht 
kan krijgen, zal ik je ontslaan.” Het 
huilen stond Migo na zo'n dreigement 
nader dan het lachen. Veronderstel 
dat baas Nabuchor hem ontsloeg. 
Hoe zou hij dan geld moeten verdienen 
voor zijn zieke moeder? En met meer 
ijver en oplettendheid dan tevoren, 
ging Migo dan weer aan de slag en zet- 
te de zak met suiker op de goede plaats, 
deed het plankje op de honingpot, 
vergat geen nieuw hout in de oven te 
stoppen, veegde de grond schoon en 
verbeterde alle kleine foutjes, die hij 
in de loop van de dag had gemaakt. 

Op een goede dag ging baas Nabu- 
chor op reis. Hij moest met een boot 
een stuk de Nijl opvaren om in het 
binnenland katoen te kopen voor 
nieuwe broodzakken. ‚Kan ik de 


bakkerij aan jou toevertrouwen ? 
vroeg hij Migo op de dag van zijn ver- 
trek. „Of moet ik mijn broer vragen 
of hij op je komt letten, zodat je uit 
slordigheid niet vergeet iets te doen 2” 

„Nee, baas, ik zal werkelijk op alles 
letten,” antwoordde Migo eerlijk. 

„Prachtig, je weet wat je te doen 
staat. Ik moet nu gaan” 

Hierop vertrok bakker Nabuchor 
om zijn reis van twee weken te begin- 
nen. Daar stond Migo nu. Hij had 
van buiten geleerd, wat hij 
dag doen moest om het brood 
klaar te krijgen voor de klanten en wat 
hij doen moest om de bakkerij schoon 
te houden. Alles ging goed, een week 
lang. Migo moest hard werken, maar 
hij had er plezier in. Hij voelde zich de 
baas zelf, helemaal alleen in die grote 
broodbakkerij. Maar één ding was hij 
daarbij vergeten, één enkel ding, om- 
dat hij van zichzelf toch een beetje 
slordig was, 

Evenals elke avond maakte hij ook 
op de avond van de achtste dag het 
deeg klaar in de troggen en kneedde 
het vast om er de volgende morgen 
vroeg meteen broden van te kunnnen 
bakken. Toen de zon onderging, was 
hij juist klaar met werken. Hij zette 
alles op zijn plaats, veegde de bakkerij 
aan, grendelde de deur en liep op een 
drafje naar huis, naar zijn moeder. 


No 6 » 19 


Zo, jongen,” vroeg de zieke vrien- 
‚ „heb je een drukke dag gehad ? 
Je zult zeker wel moe zijn, hè. Nou, 
kom dan maar even bij me zitten, dan 
kun je wat uitrusten.” 

„Ik zou vanavond met mijn vriend- 
jes nog even naar de rivier gaan om te 
baden,” antwoordde Migo. „Dat mag 
wel, hè, moeder" 

„Ja, jongen, doe dat maar. Daar iris 
je lekker van op.” 

Een half uur later — het was al 
bijna donker aan het worden — slen- 
terde Migo met vier vriendjes in de 
rchtng van de Nijl. De hitte van 
de dag hing nog m de benauwde 
straatjes, maar buiten de stad woei 
reeds een fris avondwindje 

„O, ik ben wat vergeten!” schrok 
Migo plotseling. De jongens stonden 
stil en een van hen vroeg: „Ls het erg #”” 

„Ja, ik moet nog eventjes terug 
naar de bakkerij,” was het antwoord 
van de jongen. „Ik heb vergeten 
hout mm de oven te doen en als dat miet 
gebeurt 1s hij morgenochtend koud en 
kan ik geen brood bakken. Kom, ik zal 
het gauw gaan doen. Lopen jullie 
alvast maar door,” 

„Nee, we gaan met je mee, Migo,’ 
zeiden de jongens. „Dan kunnen we ie 
misschien even helpen.” 

Met zijn vijven liepen de jongens 
op een drafje terug naar de stad en 
kwamen even later bij de bakkerij 
van baas Nabuchor aan. Migo ont- 
grendelde de deur, nam een kaarslan- 
taarn van een spijker, stak die aan en 
ging zijn vriendjes voor naar de bak- 
kerij. Een spookachtig licht wierp 
grillige. schaduwen op de houten mu- 
ren en Migo was diep in zijn hart blij 
dat zijn vriendjes met hem mee waren 
gegaan 

Plotseling schrok hij en bleet staan. 
Wat was dat ? De trog, waarin hij het 
deeg had klaargemaakt voor de vol- 
gende morgen, was verdwenen. In 
plaats daarvan zag Migo een enorme 
berg deeg op de houten tafel, veel 
meer dan hij had gemaakt. Het dikke 
beslag*droop aan alle kanten op de 
grond en sijpelde door de naden van 
het ruwe hout naar beneden. 

„Kijk eens,” riep het bakkers- 
knechtje verschrikt. „Het lijkt welof er 
dwergen aan het werk zijn geweest 
om méér deeg te maken.” Voorzichtig 
betastten de jongens het witte kleveri- 
ge goedje. Migo proetde. Ja. het was 
allemaal echt deeg, 

„Daar hebben we zeker voor drie 
dagen gerioeg aan,” juichte hij. „Dan 
behoef ik drie dagen lang geen deeg 
te kneden, Kom, zullen we het over- 
scheppen in kruiken en potten?” 

Met zijn allen begonnen de jongens 
de enorme berg brooddeeg: in stenen 
kruiken te scheppen. Vijf, zes, zeven 
kruiken en potten vol. De trog waarin 
Migo het deeg had klaargemaakt, 
kwam onder het afscheppen weer 
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voor de dag. En toen de jongens alles 
hadden opgeruund en de potten op 
een rijtje op een plank hadden gezet, 
gingen ze weer naar buiten. Het was te 
laat en te donker geworden om nog 
naar de rivier te gaan en daarom ging 
elk yan hen gauw naar huis 

In' geuren en kleuren vertelde Migo 
zijn moeder wat er gebeurd was. „Zou- 
den er dan toch werkelijk dwergen 
bestaan? vroeg hij. 

„Ik weet het niet, Migo,” was het 
raadselachtige antwoord van zijn moe- 
der ‚Als julle miet met zijn vijven 
geweest waren, zou ik zeggen dat 
je hiet had gedroomd. Maar nu. … . nee! 
Enfin, je moet morgen bij daghcht 
maar cens gaan kijken; ik weet er 
werkelijk geen antwoord voor.” 

Die nacht kon het bakkersknechtje 
bijna met mn slaap komen. Telkens als 
hij even was weggedommeld, werd hij 
met een angstige gil wakker. Hij had 
gedroomd, allerlei nare dingen. Dat 
hij an de bakkerij stond en dat er uit de 
trog met deeg een enorm gevaarte te- 
voorschijn kwam, een reus die hem 
wilde opeten. En ook droomde hij, dat 
er allerlei: gekke dwergjes met lange 
neuzen en puntige vingers in de trog 
stonden te dansen, zodat het deeg er 
aan alle kanten overheen kwam. 

Maar einde werd het ochtend en 
toen het cerste licht van de morgen- 
schemering door het raam naar binnen 
kwam, sprong Migo zijn bed uit, was- 
‚te zich, kleedde zich, vergat te eten, 
jn moeder gedag en liep op cen 
draf naar de bakkerij. Hij gunde zich 
haast geen tijd om de deur open te 
doen, stormde naar binnen en zag 
tot zijn schrik, dat er nog veel meer 
deeg was dan gisteravond 


Het dikke beslag droop aan alle kanten 
op de grond. 


De houten trog was weer bedolven 
onder een reuzeberg en uit alle pot- 
ten en kruiken op de plank hingen 
vange deegstroken naar omlaag. Over- 
al op de lemen vloer rag deeg. Overal 
waar je keek. Migo wist werkelijk niet 
wat hij moest beginnen. Hij wilde uit 
wanhoop gaan huilen, maar bedacht 


* zich meens. Hij hep naar de trog, stak 


zijn vinger in de brijachtige massa en 
proetde. „Bah!” zei hij halt hardop. 
„Het deeg 1s zuur geworden. Hoe kan 
dat nu?” 

Het bakkersknechtje voelde zich 
verschrikkelijk eenzaam en ellendig. 
Alles wat hij aanpakte kleefde vrese- 
lijk. Wat moest hij doen ? Wie kon dit 
gedaan hebben? Zou hij de politie 
waarschuwen of alles netjes opruimen 
en wachten tot de baas terugkwam ? 
Maar dat kon nog wel twee dagen 
duren. Migo besloot om toch maar 
van het zure deeg brood te bakken; 
hij had mets anders en dan moesten 
de klanten het maar voor één keer zo 
nemen. Die dag werkte Migo harder 
dan ooit, maar toen het middag was, 


werd de- bakkerij bestormd door 
tientallen, misschien wel honderd 
klanten, = 


Sommigen bruiden en schreeuwden: 
„Zeg, jongen, het hele brood 1s be- 
dorven. We willen ons geld terug!” 

Anderen mepen en joelden: „We 
taten ons met beetnemen door jou! 
Versta je dat? Anders zullen we de 
politie er eens bij halen!’ 

Maar er waren ook enkele klanten 
die het opnamen voor het kleine bak- 
kersknechtje, dat op zijn benen stond 
te trillen van angst. „Julhe zijn dwaas, 
om zo’n kleine jongen uit te schelden 
en bang te maken,” riepen de verde- 
digers van Migo. „Dat brood is wel 
zuur, maar het is veel lekkerder en 
veel luchtiger dan oost. Jullie moet je 
gelukkig prijzen, dat juilie bij bakker 
'Nabuchor zulk heerlijk, gezuurd brood 
kunt krijgen.” 

Langzaam maar zeker dropen de 
klanten af en na een uur bleef Migo 
alleen in de bakkerij achter. En weer 
wast hij niet, wat hij moest doen. Zou 
hij het zure deeg gebruiken of nieuw 
deeg maken? Als versuft stond hij 
voor zich uit te staren, toen plotseling 
baas Achmed de bakkerij binnen- 
stapte en opgewonden vroeg: „Zeg, 
Migo, vertel eens, hoe heb je dat 
brood zo lekker gekregen ? Wat heb je 
door het deeg heen gegooid ? Vertel het 
eens; ik wil het in mijn bakkerij ook 
zo doen.” 

„Meent u dat werkelijk?” vroeg 
Migo onthutst 

„Ja zeker, tedereen roept erover 
dat jouw brood zo lekker luchtig is.” 
Daar stond Migo nu. Wist hij zelf 
maar hoe het kwam. Hij aarzelde en 
toen baas Achmed nog eens aandrong, 
antwoordde hij: „Het spijt me, baas 
Achmed, maar ik mag het recept niet 


Sommigen bruiden en schreeuwden: „Zeg, jongen, 
We willen ons geld terug ! 


bekendmaken. Als baas Nabuchor 
terug is, kunt u er met hem over pra- 
ten. Ik mag niets zeggen.” 

L ekend, zeg maar dat ik naar 


hem toe kom,” zei baas Achmed, ter- 
wijl hij vertrok, „Ik wil dat geheim 
ook wel weten 

Maar zo sncl als baas Achmed had 
gedacht, verliepen de zaken toch niet. 


het hele brood is bedorven. 


Nadat baas Nabuchor was terugge- 
komen van zijn reis langs de Nijl en 
vernomen had, wat er intussen voor 
opzienbarends in zijn bakkerij was 
voorgevallen, gingen hij en Migo aan 
het zoeken naar de oorzaak. Het 
duurde weken en maanden voor ze er 
eindelijk achter gekomen waren, dat 
het nieuwe soort deeg een uitvinding 


was, die veroorzaakt werd door de 
slordigheid van het bakkersknechtje. 

Het was namelijk — meer dan drie- 
duizend jaar geleden — de eerste keer 
in de geschiedenis, dat er gerezen of 
gegist brood werd gemaakt. En dat 
kwam, omdat Migo één ding vergeten 
had te doen tijdens de afwezigheid 
van zijn baas, namelijk: de trog 
schoonmaken, De deegresten bleven 
dagenlang aan de randen van de trog 
zitten en verzuurden. Dit zuurdeeg 
vermengde zich met het nieuwe deeg 
en deed het hele „beslag” gisten en 
rijzen, 

Maar het brood van Migo bleek 
inderdaad smakelijker en gemakke- 
lijker verteerbaar dan het ongezuurde 
brood, dat voordien alleen maar be- 
kend was. Baas Nabuchor was erg 
in zijn schik met de nieuwe vinding 
en gaf Migo een flinke opslag op zijn 
loon. 

En bovendien vertelde hij het ge- 
heim in vertrouwen aan baas Achmed, 
maar aangezien deze bakker nogal 
loslippig was, verspreidde de nieuwe 
bereidingsmethode van brooddeeg zich 
als een lopen vuurtje door heel Egypte 
en vandaar naar alle windstreken. 
En zo eten ook wij nog brood van 
gerezen deeg. 


AARDBEVINGEN 


E aardbeving is een bodembewe- 
ging, die ontstaat door mass 
verplaatsingen van vulkanische ge- 
steenten of door instortingen. Deze 
laatste, de zogenaamde tectonische 
aardbeving, komt negenmaal zo vaak 
voor als de eerstgenoemde. Per jaar 
worden op aarde meer dan tweedui- 
zend aarbevingen geregistreerd, waar- 
van ongeveer vijfhonderd in Italië. Zo'n 
grondtrilling wordt opgetekend door 
een toestel, dat „seismograaf” heet. 
Dit optekenen geschiedt door middel 
van een slinger, verbonden met een 
naald, die op met roet bedekt papier 
een kromme lijn neerzet: een „scismo- 
gram” 

Thans gebruikt men voor hetzelfde 
doel ook wel ee ismoscoop’”’: een 
soort vereenvoudigde seismograaf. 

Vooral gebieden in Zuid-Europa, 
Midden- en en Zuid-Amerika en Oost- 
Azië worden door aardbevingen ge- 
teisterd. 

De hevigste aardbeving, waarvan 
ooit in de hiedenis het werelddeeel 
Europa het toneel is geweest, gebeurde 
op 28 December 1908. Deze ramp had 
ontzettende gevolgen, want de grote 
stad Messina, de hoofdstad van het 
Italiaanse eiland Sicilië, werd er bijna 


geheel door verwoest. Slechts een 
halve minuut duurde de trilling van de 
bodem, doch dit was genoeg om de 
merendeels houten huizen in elkaar 
te doen storten. Ongeveer dricëntach- 
tigduizend mensen, ruim de helft der 
stedelijke bevolking, verloren bij de 
ramp het leven. Niet enkel de meeste 
huizen werden in een puinhoop ver- 
anderd, maar ook talrijke kerken en 
paleizen. 

Haast even verschrikkelijk was een 
soortgelijk onheil, dat Messina hon- 
derdvijfentwintig jaar tevoren trof. Op 
5 Mei 1783 vond namelijk in de tegen- 
over Sicilië gelegen Italiaanse provin- 
cie Calabrië con aardbeving plaats, die 
dertigduizend slachtoffers eiste. Gelijk- 


tijdig stortte zich een ontzag- 
lijke vloedgolf op de stad Mes- 
sina, waardoor alle schepen in 
de haven tot zinken werden ge- 
bracht en honderden gebouwen 
werden vernield. Meer dan twaalf 
duizend inwoners verdronken. 

Echte aardbevingen komen 
gelukkig in- Noord-Europa niet 
voor. Slechts ecn enkele keer 
wordt cen lichte trilling van de 
grond waargenomen. Dit was de 
laatste maal in Nederland en 
België het gevalop 11 Juni 1988. 


NU IS HET AL ZO 
ERG GEWORDEN. 
DAT IK VOOR 
BILLIE LEKKERS 

ET 


ALLES IS BIJNA OP. GA JIJ MAAR WAT. 


eedt LEKKERS BĲ DE ANDERE JONGENS 
0 


DAAG MIJN PORTIE HALEN 
VAN HET LEKKERS, DAT, 


OOOHK … 
MOEDER NAAR ONS DE HELFT is 


VOOR BESSIE! 


MAAK JE MAAR NIET BEZORGD. IK ZAL 


HEB JE MOEILIJK- 
ak ALLES WEL MOOI IN ORDE MAKEN 


dte IK MOET VOOR 


BILLIE LEKKERS 
GAAN ZOEKEN BĲ DE 
ANDERE JONGENS 


WAT!! HEB JE NIETS? À 
NU MOET IK ZELF 
AAN HET WERK 


DAT ZIET ER HEERLIJK UIT. JE 
HEBT ZEKER OP ONS GEWACHT? 


ZIEZO! IK HEB NU 
GENOEG 
OOR EEN HALVE WEEK 


HOE SMAAKTEN 
DE LEKKERNIJEN? 


KOMT U MAAR MEE, IK ZAL IETS 
LEKKERS VOOR U LATEN KLAARMAKEN. 
UW BROER ZAL IK STRAFFEN 


IK KRIJG 
JULIE wer! 


Babbelties over het heelal 


vn men recht naar de zon kijkt, 
wordt men stekeblind; onze ogen 
zijn veel te zwak om het felle schijn- 
sel te kunnen verdragen. En als men 
in de tuin of op het strand een 
leuke foto wil maken, 
oppassen dat de zonnes 
de lens vallen, want dan is het plaatje 
meteen bedorven. Dat weet natuurlijk 
iedereen. Maar hoe komt het dan, dat 
geleerde sterrenkundigen toch zoveel 
over de zon en wat zich daarop afspeelt 
hebben ontdekt ? Kunnen zij dan wél 
in de zon kijken en er foto's van ma- 
ken? 

Ja, inderdaad — als men maar weet 
hoe men het moet doen! Het is een 
klein kunstje; alles wat ervoor nodig 
is, is cen stuk donker glas, dat men zelf 
kan maken door het boven een kaars- 
vlam te laten beroeten. Als men daar 
doorheen kijkt, zal men merken dat de 
meeste zonnestralen worden’ tegenge- 
houden, en dat men de zon niet langer 
als een verblindende vlek aan de he- 
mel ziet staan. Zij is dan een zacht- 
glanzende schijf, net zo icts als de 
maan. Natuurlijk mag men zelfs dan 
nog niet te lang naar de zon kijken, 
want het blijft slecht voor de ogen. 
En men heeft er trouwens niet veel 


aan — behalve wanneer men een 
zonsverduistering kan zien! 
Zo'n zonsverduistering lijkt, iets 


heel geheimzinnigs, maâr zij gaat 


WANNEER DE MAAN 
DE ZON OPEET... 
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doodsimpel in haar werk! Men weet, 
dat de zon zoveel licht geeft, dat de 
pietepenterige sterretjes, welke men 
’s nachts ziet, en zelfs de maan daarbij 
helemaal verbleken. Toch houdt de 
maan ons de hele dag gezelschap, en 
soms, als de zon helemaal aan de an- 
dere kant van de hemel staat, kan 
men hem nog voor de schemering in- 
valt als cen flauwe lichtgele vlek zien 
opkomen. Hoe dichter de zon en de 
maan echter bij elkaar staan (dat wil 
zeggen: vanuit de aarde bekeken 
natuurlijk), hoe minder men overdag 
van de maan bespeurt. Zoals gezegd, 
meestal ziet men hem helemaal niet! 
Maar hij is er wel. 

Soms gebeurt het, dat de maan 
toevallig tijdens’ zijn baan om de 
aarde net tussen de aarde en de zon in 
gaat staan. Dan houdt hij dus een 
gedeelte van het zonlicht tegen en 


daardoor lijkt het, of er een ronde hap 
uit de zon wordt gebeten! In werke- 
lijkheid is die ronde inkeping na- 
tuurlijk niets anders dan de omtrek 
van de maan, die zelf door het over- 
vloedige zonlicht absoluut niet te zien 
is. 

Het komt maar heel zelden voor, 
dat de maan helemaal voor de zon 
schuift, zodat we de lichtende zonne- 
schijf helemaal niet meer te zien 
krijgen. Men ziet dan de donkere 
maan (want de kant, die hij naar ons 
toe keert, wordt vanzelfsprekend niet 
verlicht!), waarachter vandaan naar 
alle kanten de prachtige stralen van 
de zon schieten. Het wordt dan heel 
donker-op aarde, bijna alsof het vol- 
slagen nacht is. 

Maar de maan is maar klein, en als 
men dus ergens anders op de aarde 
staat, kijkt men gewoon langs hem 
heen en ziet men de zon er achteruit 
komen. Slechts op een heel klein plekje 
tegelijk van de aarde is ooit zo'n 
„algehele zonsverduistering” te aan- 
schouwen, waarbij men alleen nog 
maar de stralen en niet de zon zelf 
kan waarnemen. En alle sterrenkundi- 
gen van de hele wereld zorgen er dan 
ook wel voor, bijtijds op dat ene plekje 
te zitten om zich dat uitzonderlijke 
schouwspel niet te laten ontgaan. 

Waarom? Wel, omdat juist zo'n 
zonsverduistering een van de beste ge- 
legenheden is om iets van de zon te zien. 
Dat klinkt gek, hè? Het meeste zien 
als er niets te zien is! Maar de don- 
kere maan werkt, als hij pal voor de 
zon zit, net als zo'n zwartgemaakt 
glaasje. Hij houdt het felle licht van 
de zon zelf tegen, en uit de stralen 
en vlammen die langs zijn rand uit de 
zon opstijgen, kunnen de geleerden 
juist een heleboel leren! 

Wat ze dan wel allemaal zien ? Daar 
zullen we het in een volgend babbeltje 
weleens over hebben! 


1 Rettetettet, klinken de regendruppels op 
de dakpannen. Dollie Dimpel heeft enige gasten 
uitgenodigd en gezamenlijk zitten ze heerlijk 
te smullen, als er plotseling op de voordeur 
wordt geklopt. Tatatatatatatatat! 


2. „Wie kan dat zijn?” zegt Tommie. Hij staat 
op, opent de voordeur en ziet een babyvolifant 
op de stoep staan. „Ik ben verdwaald," zegt 
het kleine olifantje. „En ik ben doornat, tere 
wijl ik bovendien een doorn in mijn poot heb.” 


3, „Laat hem maar binnenkomen,” roept Dollie. 
En als het kleine olifantje binnengekomen is, 
wordt zijn jasje gedroogd bij de kachel en 
hangt Dollie hem een warme deken op zijn 
rug, terwijl Tommie de doorn uit zijn poot 

haalt. 


6. „Weet je wat,” roept Dollie uit. „We leggen 
hem in de kinderwagen!" Dat doen ze, maar 
al dadelijk blijkt, dat zelfs een kleine olifant 
heel erg zwaar is. „Daar is hij veel te groot 
voor!” lacht Tommie. „Ik weet wat beters!” 
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4. Daarna wordt het pootje verbonden en 

weldra zit de kleine olifant gehuld in een 

warm dekentje aan tafel. „Waar woon je?” 

vraagt Dollie hem. „In een circus met mammie,” 

zegt de kleine olifant. „Maar ik weet niet waar 
*t circus staat!” 


7. Tommie haalt zijn paard Batty voor de dag 
en de kleine olifant klimt snel op Batty's rug. 
Dat is een leuk gezicht, een olifant die paard 
tijde. „Dag!” roept Dollie, als Tommie de 
teugels neemt en naast het paard loopt. 


vriendinnetje. „Wij kunnen de kleine ver 

dwaalde jongen nu naar zijn mammie brengen. 

Wij weten de weg en de regen heeft op- 

gehouden!” „Maar met die gewonde voet kan 
hij niet lopen,” zegt Tommie, 


8. Bij het circus heeft de babysolifant al heel 
gauw zijn moeder gevonden. „Waar ben je 
geweest?” vraagt moeder olifant, die heel 
ongerust was. Het kleintje vertelt nu van zijn 
avonturen. „Dan zullen we Dollie kaartjes voor 
het circus sturen,” zegt mama olifant. 


XXX 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Vlaanderen is bezet door de 
Franse koning Philippe, die op aanstoken van zijn boosaardige vrouw, de koningin van 
Navarra, zelfs de Leeuw van Vlaanderen in een valstrik lokt en gevangen laat nemen. 
Het verzet der Vlamingen geschiedt onder bevel van de deken der wevers, De Coninck, 
die met behulp van de onstuimige Jan Breydel van het slagersgilde de Vlaamse geest 
erin houdt. De dochter van de oude Guido van Vlaanderen is in gevangenschap ge- 
storven en diens zoon Robrecht, bijgenaamd de Vlaamse Leeuw, vertoeft eveneens in 
gevangenschap. Zijn dochter Machteld wordt door het verraad van de Vlaming 
Braekels ontvoerd, doch door de mannen van De Coninck weer bevrijd. Uit wraak 
gaan de Fransen in Brugge huizen vernielen en plunderen en willen zij De Coninck en 
Jan Breydel ter dood brengen. Dezen bereiden echter in het Witbosch een opstand voor. 
Men zal de stad Brugge aan de handen van de vijand ontrukken en de verrader Van 
Gistel zijn gerechte straf geven. Op bevel van De Coninck moet echter de heer Mor- 
tenay, een edele Fransman, gespaard worden en kans krijgen weg te gaan. De Coninck 
zelf gaat hem waarschuwen, Als de strijd in de stad ten einde loopt, wordt het huis 
van Mortenay belegerd om Franse vluchtelingen, onder wie de verrader Van Gistel, 
uitgeleverd te krijgen, Zij weten te ontkomen. Brugge wordt bevrijd en Machteld komt 
naar huis terug. De heer van Chatillon en de verrader Van Gistel komen op hun 
vlucht in Kortrijk aan. De koningin van Navarra is later razend als zij de nederlaag 
in Brugge verneemt. Zij beraamt een veldtocht van een groot Frans leger onder bevel 
van Robrecht van Artois. Diederik de Vos keert terug en schaart zich onder degenen 
die de Franse bezetting uit het kasteel te Kortrijk willen verdrijven. Ook Machteld en 
de andere, jonkvrouwen worden in draagstoelen naar die stad gebracht. Dan ontdekt 
graaf Guido dat zich onder de belegeraars een verrader moet bevinden. 
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„Om u de waarheid te zeggen, heb 


ieter de Coninck sloeg in een plot- 
ik een plan gevormd. Het lijkt mij 


seling opwellende uitbundigheid 


heer Arnold op de schouder. 

„Juist, mijnheer, de spion vinden. 
De verrader zoeken! Dat is het nu juist, 
waarover ik loop te peinzen. Ziet u 
daar kans toe 2” 

Heer Arnold glimlachte. 

„Ik dacht, dat meester de Coninck 
zich door geen enkele moeilijkheid 
uit het veld liet slaan. Toen ik hier 
de stad binnerirukte, kreeg ik aan- 
stonds te horen, dat u overal raad 
op weet.” 

Picter zweeg. 

Heer Arnold drong aan; 

„Welnu #2 


alleen een beetje fantastisch” 

‚Kunt u het mij toevertrouwen ? 
Zo ja, dan ben ik misschien in staat 
er een oordeel over uit te spreken. Hij, 
die een plan van een ander aanhoort, 
is meestal beter tot oordelen in staat, 
dan degene, in wiens brein het plan is 
gerezen” 

„Inderdaad, mijnheer.” 

De stem van Pieter ging tot fluiste- 
ren over. 

Heer Arnold knikte bij wijlen. 

Samen verlieten zij het bolwerk 
om zich naar het hartje van de 
btad te begeven, waar zij tezamen in 
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VAN HENDRIK CONSCIENCE: 
DELEEUW VAN VLAANDEREN 
VRIJ BEWERKT DOOR F. MEYER 


de herberg, genaamd „Het Wapen 
van Kortrijk”, verdwenen. 


Die avond gebeurden er wonderlijke 
dingen in de stad. 

Het grootste gedeelte van de be- 
volking had zich ter ruste begeven; 
voor het eerst na vele dagen. Voor het 
eerst waren de mensen minder be- 
vreesd, dat hun woning door vuur- 
pijlen getroffen kon worden. Natuurlijk 
bestond er altijd nog een kans, dat de 
Fransen weer zouden beginnen, doch 
dit risico wilden ze gaarne nemen. 

De mensen waren doodop. 

Driekwart van de soldaten bleef 
echter waken om steeds paraat te zijn, 
zodra er iets onverwachts mocht ge- 
beuren. De hoektorens van de wallen 
bleven onder voortdurende contrôle 
enop afstanden van vijf meter dren- 
telden de schildwachten heen en weer: 
zwarte schimmen, die zich vaag 
aftekenden tegen het zachte licht, 
dat de maan verspreidde. 

Op de markt wapperden de vanen 
van de verschillende krijgsoversten 
en van de steden. Een stevige bries 
trok de dundoeken stijf, zodat men 
duidelijk de tekeningen er op kon 
onderscheiden, 

Pieter de Coninck stond onder de 
Blauwe Leeuw van Brugge. Van dit 
punt af kon hij de gehele markt en de 
omliggende straten goed in het oog 
houden. 
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Heer Arnold van Oudenaarde stond 
naast hem. Hij droeg nu geen helm, 
zodat zijn blonde lokken glansden als 
goud in het licht van de maan. 

Lachend zag hij Pieter aan. 

Want in alle hoeken van de markt 
verschenen donkere gestalten, die 
geheimzinnig voorwaarts slopen. Zij 
droegen wijde-mantels, die ver uit- 
stonden, alsof zij er iets onder ver- 
borgen hielden. 

Wat deden deze 
midden in de nacht ? 

Behoedzaam om zich heen loerend 
slopen zij in de richting van „Het 
Wapen van Kortrijk”. 

Dit was een houten gebouwtje, 
dat in de hoek van het plein stond. 
Het vormde een nogal zonderling 
geheel. In de loop van de tijden waren 
er schuurtjes en bijgebouwtjes tegen- 
aan geplakt, alles afgedekt met riet. 
Er hadden vroeger ook nog stallen 
omheen gestaan, doch die waren nu 
tot de grond toe afgebrand, als gevolg 
van de pijlen, waarmee de Fransen 
dit stadsgedeelte bestookt hadden. 
Nu, in het donker zich aftekenend 
tegen de zilverblauwe nachtlucht, 
deed het bouwwerk denken aan een 
reusachtig beest, dat met gestrekte 
klauwen in het duister op een prooi 
lag te loeren: het hoofdgebouw was 
de opgerichte kop, de bijgebouwen 
lijf en klauwen. 

Daarheen was het dus, dat de 
mannen slopen, gehuld in zwarte 
mantels, in een houding alsof zij iets 
heel bijzonders hadden te verbergen. 
Het was voor hen, dat Pieter de 
Coninck en Arnold van Oudenaarde 
zich op de Markt bevonden, 

Vreemd, beiden hadden een glim- 
lach om de mond, terwijl zij die 
schaduwen door de avond zagen 
schuiven. Voor Pieter was dit al heel 
ongewoon. De laatste tijd had iedereen 
hem ernstig gezien. Onder de-mannen 
van Kortrijk ging zelfs het praatje, 
dat Pieter de Coninck in zijn wieg 
betoverd was en dáá 
lachen: een praatje, 
ter in een schaterlach losbarstte, toen 
hij het voor de eerste keer hoorde. 

Een van de donkere schimmen 
schoof nabij. 

„Rappert.…… 1” 

Het was Pieter, die de man naar zich 
$oe riep. 

„Jawel, meester.’ 

„Gaat het goed 2” 

„Uitstekend, meester.” 

‚Mooi zo. Kunnen ze het allemaal 
vinden 2” 

De ander knikte. „Dit is mijn 
derde vrachtje, meester.” 

„Sjouw je niet dood, kerel,” grin- 
nikte heer Arnold. „Laat eens kijken 2” 

De man sloeg zijn mantel open, 
waaronder hij een grote bos stro ver- 
borgen hield. 

„Goed. Ga maar door ’% 
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mannen hier 


Rappert vervolgde zijn weg in de 
richting van „Het wapen van Kort- 
rijk’ en verdween in de zwarte 
schaduw van het gebouw. Even later 
klopte hij op het achterdeurtje, dat 
behoedzaam geopend werd. 

„Wie is daar ?”’ vroeg een stem. 

„Het ambacht zal immer blijven,” 
luidde het antwoord, 

Het was een nogal dwaas antwoord 
onder de gegeven omstandigheden. 
De man achter de bovendeur scheen 
er genoegen mee te nemen. Het was 
namelijk het wachtwoord. 

Rappert, met zijn bos stro, liep 
een lange gang door en verdween aan 
het eind daarvan door een klein 
poortje. Achter het poortje bevond 
zich een wenteltrap van ongeveer 
zeven treden, die naar een reeks 
gewelfde kelders voerde. 

Daar bevonden zich nog meer man- 
nen in zwarte mantels. Zij hadden hun 
bossen stro in een hoek bijeen ge- 
gooid zonder er naar om te kijken. 

„Hola, mannen!’ Het was Rappert, 
die zijn last erbij smeet. „Dit is mijn 
derde vrachtje.” 

‚Nu is het genoeg,” klonk een stem 
uit een van de hoeken. De eigenaar 
van de stem was bij het rode schijnsel 
van een enkele fakkel niet te her- 
kennen. „We kunnen nu wachten,” 

„Ik heb zo juist meester Pieter nog 
gesproken,” vertelde Rappert. „Heer 
Arnold was bij hem. Ik vermoed, dat 
zij aanstonds hier zullen komen.” 

Iedereen maakte het zich gemakke- 
lijk. Enkele mannen zochten een zit- 
plaats op vaten en kisten, anderen 
strekten zich uit in het stro. 

„De zwaarte van de vracht was het 
niet,” mopperde er een, „maar het is 
het drentelen en lopen. 
mij af waarvoor. W 
meester Pieter gehad hebben om ons 
al dit stro hier naar de kelder te laten 
brengen? Wil hij de boel in brand 
steken? Aan branden hebben we 
tegenwoordig geen behoefte.” 

„Afwachten, ” vermaande Rappert. 
„Ik heb zijn plan ook niet begrepen. 
Maar dat komt er niet op aan. 
Meester Pieter is de baas en hij doet 
niets zonder graaf Guido te raad- 
plegen. . Hola, daar is hij!” 

Inderdaad. Schuifelende voeten 
kwamen langs de wenteltrap naar 
beneden. 

Het was Pieter de Coninck. 

Hij werd op de voet gevolgd door 
heer Arnold van Oudenaarde. 

Pieter keek de gewelfde ruimte in 
het rond en ontdekte, dat men de 
fakkel in de onmiddellijke nabijheid 
van het stro had neergezet. 

„Allee, mannen, doe dat vuur weg. 
Het is te gevaarlij 

Hij stond wijdbeens met de handen 
op de heupen en langzaam waarde 
zijn blik de kelderruimte rond. Zijn 


lippen bewogen, 


Hij telde. 

Hij scheen het echter met de uit- 
komst niet eens te zijn. 

„Mannen, zó kan ik er niet uit wijs 
worden. Ga bij de wand op een rij 
staan.” 

Enigszins aarzelend kwamen de 
mannen uit het stro overeind. Een 
van hen moest wakker worden ge- 
schud. Die was ingeslapen. 

„Vooruit, jongens, opschieten,” 
drong heer Arnold aan. „Niet zo lam- 
lenig,” 

De slaper mopperde: „Wat is het 
doel van deze vertoning 2” 

„Dat zul je aanstonds wel merken.” 

Pieter de Coninck telde opnieuw. 

Ditmaal knikte hij tevreden. „Een- 
entwintig mannen,” zei hij. „Merk- 
waardig. Ik had aan twintig mannen 
opdracht gegeven stro te verzamelen 
in de kelder van deze herberg. 

Het werd een ogenblik stil, 

Iedereen vroeg zich af, waarom 
Pieter de Coninck er zoveel belang 
aan hechtte, dat juist twintig en niet 
eenentwintig mannen zijn bevel had- 
den uitgevoerd. 

Langzaam, maar met grote schre- 
den, kwam Pieter naderbij. Heer 
Arnold volgde hem. Bij de man met de 
fakkel gekomen rukte hij hem het 
roodlaaiende vuur uit de hand. Hij 
ging er de rij mee langs en liet het 
schijnsel op elk van de gezichten vallen. 

Bij de zeventiende stond hij stil 
om aandachtig het gezicht van deze 
man te beschouwen. Het was een 
kerel met een nogal ongunstig uiterlijk. 
Hij had sluike, zwarte haren, die als 
palingen langs zijn oren en wangen 
omlaag hingen. De ogen waren zwart, 
scherp en loerend. Hij had een ge- 
taande huid. Het voorhoofd vertoonde 
de litteke van twee degenhouwen. 
Om de lelijkheid nog te voltooien 
had de man een gespleten lip, die 
een heel eind vooruit stak. 

Zonder ook maar even met de ogen 
te knipperen doorstond hij de strenge 
blik, die Pieter de Coninck op hem 
liet rusten, 

„Wie ben jij?” klonk de vraag uit 
de mond van heer Arnold. 

De man bleef nog altijd even 
brutaal kijken. 

„Aart,”” zei hij kortat. 
art? Wie is Aart?” vroeg heer 
Arnold. „Ik ken geen Aart, En kun 
je niet met twee woorden spreken ?” 

„Aart van de Bakker word ik ook 
wel genoemd.” 

Pieter de Coninck knikte. 

„Aart van de Bakker” zei hij, 
„verklaar, wat je hier komt doen.” 

Aart keek heel onnozel. 

„Helpen,” zei hij. 


Aart wierp éen hulpeloze blik in de 
richting, waar de bossen stro lagen 
opgestapeld. 


„Stro sjouwen,” zei hij. „En ik 


weet niet waarvóór. Maar dat weet hier 
niemand.” 

„Heb ik jou gevraagd te helpen?” 
vroeg heer Árnold. 

„Neen.” 

„Neen, hé 

„Neen, héér. 

„Hoe kom je dan hier 2” 

Aart haalde de schouders op en 
hield zich van de domme. 

Heer Arnold grijnsde. 

„Je kijkt of je geen tien kunt 
tellen, man. Maar je bent niet zo dom, 
als je er uitziet. Wedden, dat je met 
een bijzondere bedoeling hier bent ge- 
komen? Ronduit gezegd, vrind, we 
hadden op je bezoek gerekend” 

Weer haalde Aart van de Bakker de 
schouders op. 

Nu nam Pieter de Coninck het woord. 

„Aart van de Bakker,” begon hij, 
„ik weet niet wie je bent. Ik weet 
tiet of je uit het Brugse bent of een 
van de mannen van Kortrijk...” 

Hier trad Rappert naar voren. 

„Ik ken hem,” zei hij. „Ik heb hem 
al eens eerder gezien. Hij is bakker in 
Rijssel.” 

Het was enkele ogenblikken doodstil. 
Het gelaat van Pieter de Coninck 
stond op onweer. 

„Aha..….” zei hij. „Zo... uit 

ijssel. … . En wat ben je hier komen 
doen 2” 

Hier probeerde Aart van de Bakker 
een trucje uit te halen, dat hij aleens 
eerder had toegepast. Hij speelde de 
held. Hij liet Pieter zijn armen zien en 
zei: „Vechten. Deze armen, ziet u 
ze?” Die hebben al heel wat Fransen 
neergeslagen.” 

Pieter echter liet zich niet overbluf- 
ten. Hij vervolgde zijn verklaring. 
„Ik zal je uit de droom helpen, vrind, 


nik ken hem,” zet hij. „Ik heb hem al eens verder gezien. Hij is bakker in Rijsseh”* 


en dan zul je zien, dat het nergens toe 
dient met uitvluchten bij mij aan te 
komen. Het was een loze opdracht, 
die ik mijn mannen had gegeven. 
Daarvoor had ik mensen uitgezocht, 
die ik persoonlijk goed ken en van wie 
ik weet, dat zij volkomen zijn te ver- 
trouwen, Stuk voor stuk heb ik hen de 
opdracht gegeven om in zwarte 
mantels gehuld in de nacht een bos 
stro hierheen te brengen en dit tot 
driemaal toe te herhalen, De een 
wist niet van de ander, dat ik deze 
opdracht gegeven had. Het enige dat 
ik erbij verlangde was dit: dat het 
vervoer zo geheimzinnig en tegelijk 
zo opvallend mogelijk zou geschieden.” 

Weer haalde Aart de schouders op. 

„Waarom ?” vroeg hij brutaal. 
„Ik begrijp niet. … …” 

„Je zult het aanstonds goed genoeg 
begrijpen. Al deze geheimzinnigheid 
had slechts ten doel om de aandacht 
te trekken van de man, die er belang 
bij had na te speuren, wat het te be- 
duiden had, als er iets geheimzinnigs 
gebeurde.” 

Aart van de Bakker trok zijn neus 
op. Met brutaliteit en branie trachtte 
hij zich uit deze toestand te redden. 
Want dat hij zich in een moeilijke toe- 
stand bevond, begon nu zo langzamer- 
hand wel tot hem door te dringen. 

Nu sprak heer Arnold. 

„En jij was die man. Jij vond het 
belangrijk genoeg om midden in de 
nacht te onderzoeken, wat er hier aan 
de hand was.” 

Nu begon de man uit een ander 
vaatje te tappen. E 

„Ik was een beetje nieuwsgierig, 
heer.” 

Arnold schaterlachte. „Nieuwsgie- 


“rig? Neen, kerel, je had er belang bij. 


Om kort te gaan. We hebben in jou de 
man gevonden, die we zochten. 
De verrader. De spion. … 1” 

Deze woorden maakten een gewel- 
digeindruk: niet op Aart van de Bakker 
zelf, want deze deed nog een wan- 
hopige poging om zijn figuur teredden, 
al stond hij op zijn benen te trillen als 
een rietje. Het diepst echter waren de 
andere mannen onder de indruk. 

Een verrader... ? 

Wie had het mogelijk geacht, dat er 
hier, in deze stad, nog verraders en 
spionnen rondliepen. 

Rappert was paars van woede. 

Hij sprong naar voren en riep uit: 
„Verraders moeten dood! Hij moet 
dood! Hij moet dood! Ik zal hem... …”” 

Reeds had hij zijn degen getrokken. 
Heer Arnold echter weerhield hem door 
een hand'op zijn arm te leggen. 

„Idioot,” schold hij. 

„Hij moet sterven |” 

„Integendeel. We laten hem leven,” 
zei heer Arnold. Hier richtte hij zich 
tot een viertal andere mannen. 

„Breng hem weg naar het kot onder 
het raadhuis," beval hij, „en zorg, dat 
hij niet kan ontsnappen.” 

De mannen waren door hun woede 
heen. 

„Goed, heer Arnold,” zei er een, 
„als we hem onderweg niet in een van 
de grachten gooien.” 

„Jullie staan voor hem in met je 
eigen leven,” zei mijnheer Arnold 
streng, want hij zag dat de mannen 
in staat waren om de daad bij het 
woord te voegen. 

Plotseling ontstond er een heftig 
tumult. 

Voordat iemand precies wist, wat 
er aan de hand was, zag men de ver- 
rader naar het wenteltrapje stormen. 
Het was hem ge- 
lukt zich uitde han- 
den van de bewa- 
kers los te rukken. 
Hij waagde nog een. 
laatste poging om 
zijn vrijheid, en 
daarmee zijn leven 
te redden, 

Tevergeefs echter. 

Bij de wenteltrap 
hadden de achter- 
volgers hem inge- 
haald. Ze zagen nog 
nét kans om hem bij 
een been te grijpen. 
De man wankelde, 
. viel achterover en 
kwam zo in de ar- 
men van de vier 
bewakers terecht, 

Een bulderend ge- 
lach vervulde de 
holle ruimte. 

„Welja, ”riepRap- 
pert uit, „jullie 
moeten hem maar 
dragen.” 
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Zo gebeurde het. 

Aart van de Bakker kwam niet 
meer op zijn voeten te staan, voor hij 
het kot onder het raadhuis bereikt 
had. Het was een heel klein en donker 
hok, van nauwelijks twee bij twee 
meter. Bovendien werd zijn bewegings- 
vrijheid nog beperkt door twee ijzeren 
ringen met ketenen eraan, die men 
om zijn voeten sloot. Het andere eind 
van de ketting zat in de muur vast- 
geklonken. 

Intussen gingen de mannen in de 
kelder van „Het Wapen van Kort- 
rijk” voort de zaak te bespreken. Geen 
hunner begreep waarom heer Arnold 
er prijs op stelde de lafie verrader het 
leven te schenken. 

„Luister eens, mannen,” verklaarde 
heer Arnold van Oudenaarde, „je 
moet mij goed begrijpen. De man, die 
wij gevangen hebben, is een spion. 
Vermoedelijk weet hij meer van de 
bewegingen en plannen van de vijand 
dan wij weten. Ik wil er achter zien 
te komen op welke wijze hij met de 
vijand in contact is gekomen.” 

De mannen zwegen en knikten ja. 

Inderdaad, heer Arnold had gelijk. 
Hoe was het deze verrader gelukt met 
de vijand in aanraking te komen? Op 
welke wijze stond hij met hen in 
verbinding? Het kasteel immers was 
een geheel afzonderlijk complex door 
hoge muren omgeven, en ieder con- 
tact met de stad was verbroken. 

Pieter de Coninck richtte zich tot 
de manschappen. 

„Jullie hebben goed werk gedaan,” 
prees hij. „Het is nu al ver na mid- 
dernacht. Jullie hebt je rust verdiend, 
ga dus naar huis en tracht enkele 
uren te slapen, Aanstonds is het weer 
ochtend en dan zijn alle handen weer 
nodig voor de vervaardiging van 
stormwerktuigen. We mogen geen 
uur verslappen in onze waakzaamheid 
en krachten.” 

De mannen bromden wat. Hoe ge- 
willig ook, ze. waren doodmoe en 
namen met graagte de gelegenheid 
waar, die Pieter de Coninck hen bood 
om eerst wat te gaan slapen. De helft 
van de mannen gaf er de voorkeur aan 
in de kelder van „Het Wapen van 
Kortrijk” te blijven. 

„Er ligt hier nu stro genoeg,” zeiden 
ze. „We kunnen nergens zo lekker 
rusten.” 

Maar dat zat hun niet glad. Want 
plotseling kwam de dikke kastelein van 


„Het Wapen van Kortrijk’ er tussen. . 


Hij was binnengekomen zonder dat 
iemand hem gehoord had: een kleine, 
korte maar heel dikke gestalte met 
een lange hangsnor. De kastelein was 
zo dik, dat hij nauwelijks langs het 
wenteltrapje naar beneden kon komen 
en tussen de muur en de ijzeren leuning 
bekneld dreigde te raken. Die 
middag had hij zijn toestemming 
gegeven om hier in de kelders een 
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geheime bijeenkomst te houden, en hij 
had gezien, dat de mannen onder hun 
mantels iets verborgen hielden, maar 
hij had niet geweten, dat het stro was, 

Nu schrok hij zich een hoedje. 


riep hij. „Weg ermee! Er is al genoeg 
verbrand hier in de stad... Willen 
jullie mijn herberg ook nog laten ver- 
branden? En waar moeten de grote 
heren uit Brugge en Kortrijk en waar 
moeten de heren van Renesse en 
Gulik dan slapen? En waar moeten 
de heren vergaderen, als „Het Wapen 
van Kortrijk” er niet meer is? En 
waar moet ik dan blijven? Ik zal een 
bedelaar zijn, als mijn herberg af- 
gebrand is... Een bedelaar, zeg ik 
u, heren!’ 

De man stond met zijn vuist op de 
borst te slaan. 

Heer Arnold lachte. „Man, stel je 
niet zo aan” 

Rappert deed de kastelein na, door 
evenals deze met een heel hoog kin- 
derstemmetje te spreken: „Een bede- 
laar, zeg ik u, heren!” 

De baas van de herberg liet zich 
echter door niets en niemand over- 
halen. Hij gaf geen toestemming het 
stro in de kelder te laten. En tot zekere 
hoogte moest heer Arnold hem gelijk 
geven. Weliswaar schoten de Fransen 
op het ogenblik geen brandpijlen af, 
maar je kon niet weten wat er nog in 
de toekomst zou gebeuren, In ieder 
geval was het dwaas om hier een hoop 
brandbaar materiaal te laten liggen 
en er een vuurhaard bij te scheppen. 

Een kwartier later was al het stro 
weggesleept naar een plek achter het 
huis op de plaats, waar vroeger een 
stal gestaan had. Het was al volop 
dag geworden. Op de werkplaatsen 
was men alweer begonnen aan de 
stormrammen en de valtorens te 
bouwen. 

Doodmoe, zwijgend, maar gewillig 
hadden de mannen hun werk gedaan, 
De zon scheen en het was droog. In 
plaats van naar huis te gaan legden 
zij zich neer in de schuur, waar de 
karren stonden, om te trachten op 
de bodem uitgestrekt nog een weinig 
slaap te bemachtigen. 

Heer Arnold en Pieter de Coninck 
bleven alleen. Ze waren doodmoe, 
maar tevreden. 

Heer Arnold maakte zich bezorgd 
over Pieter. 

„Hoelang is het nu geleden, dat u 
hebt geslapen 2” vroeg hij. 

„Waarom wilt u dat zo graag 
weten 2” 

„U ziet er slecht uit. U bent moe. 
U moet uw krachten voor de nabije 
toekomst sparen.” 

Pieter staarde mijmerend voor zich 
uit in de richting, waar de jonge mor- 
genzon over de wallen tuurde. De 
schildwachten liepen heen en weer. 
Hij dacht na over de vraag, die heer 


Arnold van Oudenaarde hem gesteld 
had. 

Ja, hoe lang was het geleden, dat 
kijk had geslapen ? 

Drie nachten ? 

Vier nachten soms ? 

Hij wist het zelf niet meer. 

„Kom,” zei hij, „laten we niet stil- 
staan, maar werken.” Hij voelde, dat 
hij alleen door te werken, door zich 
in te spannen op de been kon blijven. 

En dat móést. Juist nú, De zwaarste 
uren moesten nog komen. 

„Kom mee,” zei hij tegen heer 
Arnold. „We gaan. We zullen de 
spion een verhoor afnemen. Ik heb 
geen rust, voor ik weet hoe hij in de 
gelegenheid is geweest met de vijand 
in verbinding te komen... Ik ver- 
moed.” 

„Wát vermoedt u 2’ 

„Ik vraag mij af,” zei Pieter; „zou 
er nergens een geheime, onderaardse 
gang zijn...” 

Heer Arnold zei hier niets op. Het 
denkbeeld kwam hem nogal fant 
tisch voor. Maar tenslotte. ,… je kon 
niet weten. … . 
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De nachthemel had de kleur van 
lood. Voor deze hemel rees een reus- 
achtig inktzwart geraamte. 

Het waren de verkoolde binten van 
het raadhuis. Sommige staken als 
dreigende vingers recht de lucht in. 
De andere, de dwarse, waren door- 
gebroken en doorgezakt. Zij stonden 
op instorten. 

De vlammende pijlen van de Franse 
bezetting in het kasteel hadden hier 
hun doel niet gemist 

Slechts het onderste gedeelte van 
de pui, met de hoge stoep, was be- 
houden gebleven. De ruimten welke 
daarachter lagen, oorspronkelijk be- 
doeld als woning voor de concierge 
en berghokken, werden nu gebruikt als 
raadzaal. 

Hier kwam graaf Guido met zijn 
mannen en de legeroversten gewoon- 
lijk bijeen om er zijn krijgsplannen te 
bespreken. Thans echter, midden in 
de nacht, lag de ruïne vrijwel verlaten. 

Schijnbaar tenminste. 

Want daarbinnen, in de kelders, 
speelde zich een eigenaardig toneel af. 

Juist waren er vier mannen binnen- 
gekomen, die een gevangene met zich 
meevoerden. De man was erg lastig 
geweest onderweg en dus hadden de 
bewakers er de voorkeur aan gegeven 
om hem van de herberg naar de 
gevangenis te dragen. 

Zij hadden hem meegenomen tot in 
de nauwe, donkere gang van de kelder, 
waar de huisbewaarder hen met een 
brandende fakkel tegemoet kwam. 

De vlam van de fakkel zette het 
gelaat van de huisbewaarder in een 
felrode gloed en vonkte in zijn ver- 
schrikte ogen, 


Aart van de Bakker kwam 


„Bijlo, mannen,” riep hij uit, „wat 
moet dat daar 2” 

De mannen achten, 

‚Aha, Gerard, hier 1s bezoek voor 
ie. We waren bang, dat je je te een- 
zaam zou voelen. Vooruit, kerel, schiet 
op, neem dit vrachtje vlug van ons 
over. 

De man met de takkel was nu tot 
vlakbij genaderd en het het schijnsel 
boven het gezicht van de gevangene 
spelen. 

„Wie 1s dat #” 8 

„Ken je hem miet, Gerard ? Vreemd. 
Het is toch heel waarschijnlijk, dat je 
hem ber m de buurt hebt zien rond- 
spoken. Deze mijnheer stelt veel be- 
ang in plaatsen. waar bijzondere 
zaken worden besproken.” 

De huisbewaarder keek, schudde het 
nootd, maar plotseling riep hij uit: 

„Ja. toch. Is dit met die gekke 
bakker urt Rijssel? Mijn vrouw heeft 
met hem gesproken. Ik was met thuis. 
Zij heet mij een beschrijving van de 
kere: gegeven. Die klopt. Zelfs de lit- 
vekens op zijn gezicht kloppen. Hij 
vertelde tegen mijn vrouw. dat mijn- 
heer Guido hem gestuurd had om de 
ruimte op te nemen of er plaats was 
om graan te bergen. „…" 


met meer op zijn voeten te staan, voor hij het kot onder het raadhuis 


bereikt had. 


„Ahaaa, 
mannen. p 

„Wát ahaaa?” herhaalde de huis- 
bewaarder verwonderd. 


zer een van de vier 


„Niets, Vertel verder. Heit e 
vrouw hem toegelaten ?”” 
„Natúúrlijk. Waarom mett Als 


temand door graat Guido gestuurd 15, 
dan zenden wij hem met weg. \aar- 
om? Wat is er met de kerel ?’ 

De mannen keken de huisbewaarder 
prijzend aan en een hunner ze 

„Gerard, we hebben het altijd wel 
geweten, maar nú weten wij het zeker.” 

„War? 

„Dat je een uilskuiken bent en € 
vrouw miet minder. Als temand: een 
opdracht heett van graaf Guido, dan 
kan hij zijn zending bewijzen. Deze 
man is een spion... een verrader!” 

„Hoo..….l Help..….t Hoo...” 

De vier mannen schreeuwden alle- 
maal tegelijk door elkaar. De gevan- 
gene, Aart van de Bakker. had van 
de gelegenheid, dat de mannen hun 
waakzaamheid heten verslappen, ge- 
bruik gemaakt om zich los te rukken 
en zette het op een lopen. Tot hun 
verwondermg echter rende hij met 
naar de deur, waardoor hij de straat 
kon bereiken, doch holde hij de 


mi 


7 andere kant uit. 

Hals over kop 
renden de anderen 
hem na. 

De huisbewaar- 
der met de fakkel 
kwam achteraan. 
De vervolging zette 
zich voort m het 
stikdonker. Aart 
vandeBakkerkreeg 
hierdoor een goede 
kans. Hij holde van 
hetene vertrek naar 
het andere, hield 
zich koest, verstop- 
te zich achter kis- 
ten en deuren en 
wierp stoelen en 
tafels onderstebo- 
ven om zijn ver- 
volgers te hinderen, 

De duisterms ech- 
ter, die hem ten 
voordeel was, bete- 
kende voor hem ook 
een nadeel, Zelf kon 
hij ook mets zien 
en zo kwam hij in 
een vertrek terecht, 
waar hij geen en- 
kele uitgang meer 
kon vmden. 

Daar troffen de 
achtervolgers hem 
aan. Aart had nog 
een laatste wan- 
hoopspoging _ ge- 
daan zich achter 
een ‘hoog kamer- 
schut te verschu- 
ten, Hij had er echter met op gerekend, 
dat het schut op pootjes stond, zodat 
zijn voeten er onderuit staken. Toen 
de husbewaarder met de fakkel nader- 
bij was gekomen, viel het schijnsel 
recht op zijn rood schoersel. 

„Mannen, daar 1s hij. 

Vier mannen sprongen tegelijk op het 
kamerschut toe. Het was van zwarte 
zijde vervaardigd en met zilverwitte 
bloemen geborduurd. Een kostbaar 
stuk. Er bleef echter geen spaan van 
over en toen de vier achtervolgers de 
gevangene weer in bedwang hadden, 
lagen de flarden van het schut door 
heet de rummte verspreid. 

De husbewaarder schudde het hootd. 

„Mannen, daar zullen julhe meer 
van horen,” zer hij. „Dit kamerschut 
heeft wel duizend daalders gekost. 
De schout heeft het opzettelijk hier 
in de kelder gebracht om het voor 
vermeling te behoeden.” 

- „Dan heeft de schout een strop” 
merkte een van de mannen op. „Maar 
we hebben nu geen tijd om ons over 
dergelijke kleinigheden druk te maken. 
Zet deze kerel in de boeien zo gauw 
je kunt. Dan kunnen wij tenminste 
ook nog een paar uurtjes slapen.” 
WORDT VERVOLGD 
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STUURRADPUZZLE 


Op de acht spaken van dit stuurrad mot 
woorden komen te staan van vier letters. Je 
wel, dat de plaatsen van de letters door puntjes 
zijn aangegeven. In het midden, op de as vam het 
rad, komt maar één letter. Dit betekent dus, dat 
alle woorden met dezelfde letter eindigen. Als je 
alles goed hebt ingevuld, vormen de letters op de 
handvatten, dus 1 t/m 8, de naam van een vogel. 

1 Stipje 

2 Peulvrucht 

3 Haarstrik 

4 Vloeistof om mee te schrijven 
5 Meubel, waarin je iets opbergt 
6 Getal 

7 Betrekking bij gemeente of rijk 
S Ontkenning 


VERGELIJKINGSPUZZLE 


PRAALNIJD = DREGZOOI 

Wat hier staat, is natuurlijk maar een grapje. 
De letters van beide woorden staan helemaal door 
elkaar. 

Je zult zien, dat je van het eerste groepje let- 6 
ters een heel goed woord kunt maken. Ben je 
daarmee klaar, dan doe je hetzelfde met de tweede 
groep en als je het dan goed hebt gedaan, merk 


sten 


je wel, dat de vergelijking ook opgaat. 2 
OPLOSSINGEN Spreek woordraadsel 
VAN DE PUZZLES KAR -A -Y AAN 
UIT ONS VORIG NUMMER WIE -R-OOK 
HOOL -B RG 
Kruiswoordpuzzle POS E IN 
GEN AN 
ï Ss LO R M 
DEN MAN IJN 
OPA Zo A R 
HO oos 
SR OTW NE ir 
OP L IK Po PS 
VANILLE De middelste letters vormen van bo- 
ie 5 ven naar beneden het spreekwoord 
SN ler Ba ARBEID ADELT. 
D o 
s Gebroken woorden 
E SMEER KAAS De eerste letters 


HAAR LINT van de tweede rij 
KURK EIK vormen van boven 
maar beneden het 


M woord KLEUR- 
"KRIJT. 


KABEL TOUW 
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In deze figuur moet je 
vier woorden van vijf let- 
ters invullen, Van elk 
woord zijn de letters AN 
al gegeven, maar ze schui- 
ven steeds cen plaatsje op. 


Hieronder staan de om- 
schrijvingen van de woor- 
den, maar je moet zelf 
maar eens uitzoeken op 
welke regel elk woord 
moet komen te staan, 


Reptiel 
Bloem 
Walvisvet 
Familielid 


RAADSEL 


Hoe kan men het beste 
zes uppels precies ver- 
delen tussen vier grote 
jongens en een klein 
meisje ? 


WE MOETEN 
MAAR WEER EENS 
WAT GELD ZIEN TE 


IJSBAAN! 


SNELLER WERKEN, JONGENS. 
Een EEN UURTJE ZIJN ALLE MENSEN 


WEG EN DAN IS ALLE MOEITE 
VOOR NIETS GEWEEST 


Cs 


JAMMER, DAT WE 20 
LAAT OP HET IDEE 
KWAMEN 


ALS WE NU EENS EEN KEETJE 
OP HET IJS BOUWDEN EN ER 
CHOCOLADEMELK VERKOCH- 

TEN. OP DE VIJVER ZIJN 
VEEL MENSEN AAN 
HET SCHAATSEN 


HIER ZETTEN 
WE HEM NEER, 
JONGENS 


MORGEN KOMT 
ER WEER EEN DAG. 
WE GAAN ER HEEL VROEG 
OP AF. DIE KEET BLIJFT 
WEL STAAN 


ZO, WE ZIJN 
KLAAR. ALLEEN 
HEBBEN WE GEEN 
KLANTEN MEER 


KOM, SJORS. 
WE GAAN NAAR 
DE IJSBAAN 


UL elk 
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EN VIRGAN ZIJN ON 
UIT DE BRANDENDE 


ONGEREPTE WILDERI 
DE PLANEET MARS. 


EN HET GEHEIM 
VAN DE 
5 SJARRIRI 


s 


A 
35 


DE BOL, WAARMEE RINAN 


IN DE KRUIN VAN EEN GROTE BOOM 
BLIJFT DE BOL HANGEN. 


PEFI DAT WAS WAT JE NOEMT 
NOG EENS GELUK! DIT WAS BIJNA 
ONZE LAATSTE REIS DOOR HET 
HEELAL GEWEEST! DIE JAR-RIRI'S 
HADDEN ONS ANDERS WEL EVEN 
MOGEN WAARSCHUWEN! 


JAI WAAROM ZE DAT NIET 

GEDAAN HEBBEN IS ME EEN 

RAADSEL! IK VERMOED DAT 
DE RADIOVERBINDING IS 

UITGEVALLEN. IK VIND HIER 
ONDER HET SCHAKELBORD 

B EEN KISTJE. MISSCHIEN KOMEN 

WE NU MEER TE WETEN! 


TSNAPT 
RAKET, 


NIS VAN 


PP AuslEBUET 
EEN GELUIDSBAND EN EEN 
SOORT KOMPAS! ALLEMAAL $ 
VAN DEZELFDE STOF £ 
GEMAAKT ALS DE BOL, 
EEN SOORT GLAS! 
Kijk, DE GeLUIDSBAND WS 
BEGINT AUTOMATISCH 9 
TE DRAAIEN... LUISTERL 


WIJST ALTIJD IN DE RICHTING VAN DAT 
VERRHIJD ELK CONTACT MET DE MARSI 


NAARR HET LICHTREIS-RRUIMTESCHIP Zi 


SCHIP EN LAAT DE REST AAN ONS 0 
U ZULT DAN VEILIG BĲ ONS TERUGK 
pas 


……GA NAARR DE GROT WAARIN HET LICHTREIS- 
RRUIMTESCHIP ZICH BEVINDT... DE KOMPASNAALD 


TRACHT OLAF EN DIAL DUS TE BENADEREN 
ZONDERR DAT DE RREUZEN U ZIEN... OP UW WEG 


HET BOS CYLINDERS VINDEN WAARROP HET 
TEKEN DER JAR-RIRI'S IS AANGEBRACHT. …… 
BRENG EEN VAN DEZE KOKERS IN HET RRUIMTE- 


HMI DAT KLINKT EENVOUDIG! 
MAAR ER ZIJN NOG HEEL WAT VRAGEN 
ONBEANTWOORD! ZIJN DIE JAR-RIRI'S 

WEL EERLIJK? WAAROM WORDEN WIJ ER 
OP UIT GESTUURD OM DAT LICHT-REIS- 
TOESTEL TE HALEN? WAAROM WERDEN 
OLAF EN DIAL NIET EERDER GERED? 
EN WAAROM MOGEN WE ONS NIET AAN 
DE MARSREUZEN LATEN ZIEN? 
DE JAR-RIRI'S HEBBEN 
ZELF VERTELD DAT HET EEN 
pp VREDELIEVEND VOLK IS! 


JAI VREEMD! NOG EEN 
VRAAG! WAAROM VLOOG 
DIE RAKET IN BRAND EN 
WAAROM HEBBEN DE 
JAR-RIRI'S ONS GEEN 
WAPENS GEGEVEN? 
HET WEMELT HIER 


TOESTE 
REUZEN. 


ULT U IN 


VERR.. 
EREN. … SY 
IN NEE 


DE TWEE VRIENDEN BREKEN ENKELE 
ZWARE BOOMTAKKEN AF EN BEGEVEN 
ZICH ALDUS PRIMITIEF GEWAPEND 


a 


HET GEHEIM VAN DE JAR-RIRI 


OAGENLANG TREKKEN ZE IN 
WILD. HUN PAD VOERT DOOR 


I’S IS NOG NIET OPGELOST. RIWAN EN VIRGAN BESEFFEN, DAT ER NIETS ANDERS 


OPZIT DAN DE OPDRACHT UIT TE VOEREN. MISSCHIEN VINDEN ZE OLAF NOORD EN DIAL TERUG, 


DE RICHTING DIE DE KOMPASNAALD AANGEEFT. ZE LEVEN VAN VRUCHTEN EN KLEIN 
DONKERE WOUDEN EN MODDERIGE POELEN, WAAR VAN ALLE KANTEN GEVAAR DREIGT! 


